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() Hát a közügyek elintézésére kikül- 

dött országos bizottságok mit akarnak? 

Valahányszor e háboru folyamán alkalom 
került a kormányok nyilatkozattételére, kisebb- 
nagyobb mértékben mindannyiszor s majd 
minden oldalról lehetett hallani a panaszt, 
hogy a külügyi kormány intentiói iránt, min- 
den fölvilágositások mellett is, nem lehet el- [ 
igazodni s Andrassy grófnak a legutóbbi 
napokban ismételve tett nyilatkozatai sem va- 
lának e tekintetben szerencsésebbek. 

De azt hisszük, minde többé-kevésbbé 

igazolt - s nem. egyszer általunk is han- 
goztatott - panaszoknál sokkal méltóbb ki- 
fogás alá eshetik a delegatiók mostani habozó, 

sőt részben kétértelmü magatartása. 

Mert a mig a diplomatia furcsa mes- 

tersége megmarad annak, a mi: a cselvetés 

szabadalmazott üzelmének, nagyon csuful jár- 

hatna az a diplomata, a ki egymaga refor- 

málni akarná e visszatetszó állapotot s nyilt 

kártyákkal kezdene játszani oly társaságban, 

a melynek minden tagja a lehetőleg rejtegeti 
a magáéit. A jövendőbeli eljárás szándókát 
előkészitő kormány, tehát, legalább. is iga- 

zolhatja magát, a midőn ország-világ előtt 
ki nem tárja czélzatáit s mi több, azok ki- 

uitelére számitott intézkedéseit. 

Ellenben a külügyek vezetésének ellen- 
őrzésére hizatott országos bizottságoknak kell 
saját maguk belátásában birniok oly szilárd 
támpontokkal, melyekről az adott körülmé- 
nyek tekintetbe vételével, határozott állást 
foglalhassanak el. E bizottságok tisztában le- 
hetnek, s kelt, hogy legyenek saját nézete- 
ikkel, melyekkel vagy megegyeznek a kor- 
mány eddigi intézkedései s akkor bizalmu- 
kat s az annak kifejezésére szolgáló eszközö- 
ket meg nem vonhatják a kormánytól; vagy 
nem - s akkor bűn egy pillanatig is azon 
az uton hagyni a külügyek vezetését, melyet 
odáig követett, minek nyilt és határozott sza- 

vazataik által bármely pillanatban nem csak 
kifejezést adhatnak, de érvényt is szerez- 
hetnek. 

S mit látunk, evel szemben, a mi or- 
szágos bizottságaink magatartásában? Inga- 

dozást, határozatlanságot sáját nézeteikben, 
a külügyi kormány eddigi eljárásának meg- 
itélésében s a jövőben követendő lépések meg- 
jelölésében. 

A mi (magyar) országos bizottságunk, 
egyfelől, eleget akar tenni a közvélemény 
Böszniára vonatkozó félreismerhetetlen nyilat- 
kozatának s Falk ismeretes határozati javas- 
latát egyhangulag magáévá teszi, utóbb, azon- 
ban, a midőn Andrássy a netalán bekövet- 
kezhető részleges mozgósitásról tesz emlitést, 
visszahököl s több tag előbb adott szavazatát 
hajlandó visszavonni, vagy legalább még szi- 
gorubb körülirással módositani. A lajthántuli 
tartományok országos bizottsága ellenben, 
egyátalán perhorrescálja még csak lehetőségét 
is minden eshető mozgósitásnak s igy már 
előre kiszolgáltatja a birodalmat föltéttelenül 
Oroszország kényének-kedvének, mint a fejét 
homokba dugó struczmadár, tétlen kivánva 
bevárni a mit a sors épen hozni fog s meg 
akarva kötni a kormány kezét még abban a 
nagyon is korlátolt actió-szándékában is, mely- 
nek ez ideig tanuságát szolgáltatá, s mely- 
nek, jövőre, ugyancsak óvatosan tett nyilat- 
kozataival szándokát sejtetni engedi. 

A közönség kelendő itélet-hozásában 
majdnem teljesen figyelmen kivül szokta hagy- 
ni azokat a nehézségeket, melyek külügyi 
kormányunkat eddigi eljárásában óvatosságra 
kényszeritik, s melyek közül elég megemli- 
tenünk Anglia megbizhatatlanságát, Német- 
ország kétértelmü magatartását s főként a 
birodalom szláv elemeit; és, ime, most eze- 
ken felyül még hozzájárul mindezekhez a 
törvény által kijelölt intéző testületek ép oly 
megbizhatatlansága, ép oly kétértelmü ma- 
gatartása és - ha egy kis gyanusitást is 
meg akarunk magunknak engedni - az osz- 
trák delegatió perfidiája, mely nagyon emlé- 

eztet némely Grossdeutschok gyanus nyi- 
latkozataira az 1866-diki hadjárat idejéből. 

Ily körülmények közt valóban igazat kell 
adnunk Andrássynak, a midőn a közvélemény- 
ról elősmeri, hogy a czélt ösztönszerüleg el- 
találja, de az eszközök megválasztásában ren- 
desen téved s ugy látszik, a mi országos bi- 
zottságaink sem nagyon különböznek azoktól 

az elemektől, melyek a „táviratok e korában" 
a kávóházi hirlap-példányokból meritik min- 
den bölcseségüket. 

Valóban, bármennyit panaszkodánk a 
miatt, hogy nem ismerjük a kormány czélza- 
tait, még jogosabban kérdhetjük, hogy hát a 
közös ügyek ellenőrzésére kiküldött országos 
bizottságok mit akarnak ? 

A Képvis-121 a-8 viaUν 

sága tegnapelőtt d. u: 5 órakor tartott ülésében 
folytatta a főrendiháznak a büntető codexre vo- 

natkozó módositásainak tárgyalását. 
Azon módositást, mely valamint az ember- 

ölésnél, ugy a halált okozó testi sértésnél is eny- 

hébb büntetést szab az esetre, ha az erősfelindu- 

lást, melyben a testi sértés elkövettetett, az okoz- 

ta, hogy a sérülés folytán meghalt személy atet- 

test vagy hozzátartozóit jogtalanul bántalmazta, 
- elfogadta a bizottság. 

Azon módositást, hogy a lopás büntettébe 
való ismételt visszaesés esetében, a büntetés fel 
legyen emelhető 5 évi fegyházon felül 10 évitegy- 
házig, Teleszky inditványara egyhangulag mel- 

lőzte a bizottság, azon nézetből indulván ki, hogy 

lopásra elég szigoru büntetés az 5 évi fegyház, s 

hogy a büntetés fokozásának javasolt neme ellen- 

kezik a tjavaslat büntetési rendszerével. 

Azon módositást, mely szerint a sikkasztás 

büntettének meghatározására nézve a képviselőház 

szerkezete helyett visszaállitja az eredeti ministeri 

törvényjavaslat meghatározását, elfogadta a bi- 

zottság, Pauler előadó és Teleszky inditvá- 
nyára következő módositott szövegben: „A ki bir- 

tokában vagy birlalatában levő idegen ingó dolgot 

jogtalanul eltulajdonitja vagy elzálogositja, sik- 

kasztást követ el. A sikkasztás be van végezve, 

mihelyt az idegen dolog birtokosa vagy birlalója 

azt elidegeniti, vagy elzálogositja, vagy arról bár 

mi módon mint sajátjáról rendelkezik.4 

Azon módositást, hogy a csalás büntetésére 
kimondott hivatalvesztéssel a politikai jogok gya- 

korlásának felfüggesztése kimondassék, elfogadta 

a bizottság. 
A gyujtogatás és gyilkosság büncselekményé- 

nél szintén elfogadtatott a főrendiház módositása 

alapján, hogy a cselekmény elkövetésére való rá- 
bírási törekvés, ha a véghezvitelbe beleegyezőnek 

előkészületi cselekvénye is járul hozzá, mint bün- 
szövetség bűntettessék. 

A tárgyalás folytatása másnapra halasztat- 

ván, az ülés véget ért. 

- Romániának a vasuti csatlako- 
zás ok szerződésszerü kötelezettségének teljesité- 

sére való szoritása is szóba fog kerülni, mint a 

N. H." hallja, a Berlinben összeülő európai 

kongresszuson. Az osztrák államvasut ka- 

ránsebes-orsovai vonala tudvalevőleg kiépült, s a 

magyar állam vasutak brassó-tőömösi vonalrésze is 

kiépitéséhez közeledik. Ellenben az utóbbi vonalat 
a romániai pályákkal összekötő predjál-plojesti vo- 

nalrész egyidejü kiépitését meghiusitá a román 

kormány eljárása. A vonalrész engedményezését, 

Crawley angol vállalkozót teljesitett előmunkálato- 
kért a mult év végén egyezményileg öt millió 

frank illette meg, és pedig ez összeg 9/,,-ed része 
aranyban 1/,-ed pedig ezüstben. A román kor- 
mány azonban csak 202-ot fizetett neki kész- 

pénzben, a többire nézve pedig hosszu lejárati idejü 
utalványokat akart adni. Grawley visszautasitá e 

fizetésmódot, s lépéseket tett kötelezettségének a 

másik fél szerződésszegése miatti felbontására. Gróf 

Andrássy, igen élénken érdeklődik az iránt, hogy 

Románia nemzetkőzi szerződés utján elvállalt tar- 

tozásainak pontosan eleget tegyen. 

A keleti kérdés. 
A kongressus, mint némely hirek jelen- 

tik, e hó utolsó napján fogna összeülni Berlinben. 

Gorcsakov is elmegy odaJomini és Hambur- 

ger kiséretében. 

Érdekes momentumot képez, G örög ország 
előtérbe tolatása. Mint Berlinből tudatják a ,P. 
LI.4-dal: A nglia és monarchiánk egyetért 
abban, hogy követeljék Görögországszámá- 

ra Epirust, Thessaliát, Macedoniát és Thráczia 
egy részét - Uj-Bulgária ellensulyozásául. Ha pe- 

dig Oroszország beleegyeznék abba, hogy Bulgária 

csak a Balkánig terjedjen, akkor a londoni és 
bécsi kormányok megelégednének a nevezett tarto- 
mányok számára reformokkal. 

Pétervárról a „Pol. Corr." irja, hogy 

Oroszország a kongressuson csak for mai dolgok- 
ban fog engedni, a lényegben pedig semmit. 

Amglia fegyverkezése, nagy visszatetszést szült 

Kéziratok nem Matnak vissza. 

az orosz kormánykörökbe, bol azt biszik, hogy 
Anglia a Levantinak valmely pontját, pl. aMity- 
lenaet katonailag meg foja szállni, hogy aztán 
töébé ne adja ki a kezélől. Ez esetben, nagy ve- 
szélyek támadnának a födközi tengeri hatalmak, 
nem különben Oroszország és Anglia között is: 
mert Mitylenae angol kében fölötte közel hozná 

az angol flottát az orosz ontusi hajóhadhoz. 

Az ángol Alőékány etvben teleőgyezett, Bogy 
részt vesz a congressusban, de még alkudozik a 
hatalmakkal a congressus alapjairól és ezért nem 

bocsátkozhatik részletekbe, de annyit mondhat, hegy 
mindegyik hatalom fenntartja szabadságát. 

Angolország a congressusban sikra fog kel- 

ni nézeteiért; mielőtt a congressusra 

menne, azt kivánja, hogya békeszerződés minden 
pontja terjesztessék a congressus elé; ugy hogy a 

congressus megitélheti, vajjon a pont elfogadható- 

e vagy sem. 
Mind valószinübb, hogy Oroszország Bat- 

tenbergherczegetfogjabolgártrón- 

jelöltnek ajánlani. 
Bukarestben azon aggódnák, hogy Orosz- 

ország a portának a békeszerződésben kikő- 

tőtt beleegyezését elegendőnek fogja tekinteni arra, 
hogy a ratificátió után haladéktalanul megszállja 

Román-Bessarábiát. 

A rendes török katonák Ktellában és Rec- 

heniben vandál tényeket kezdenek elkövetni, ki- 

rabolták a templomokat és elpusztitották a teme- 
tőket. 

Az Agence Russe tagadja, hogy Törőkor- 

szággal titkos egyezmeény köttetett volna; 

azt mondja: Az orosz pelitika nem oly együgyü, 

hogy ilyet tegyen, mikor tudja, hogy Layard an- 

gol nagykövettel mindent közölnek. 

A rómániai senatushoz tvjavaslat terjeszte- 

tett elő 7 millió franknyi kölcsön felvételéről a 

harácsolási utalványok kifizetésére. 
A Telegraphul irja : Oroszország ragaszkodik 

Bessarábia annexiójához, mert e nélkül a keleti 

kérdést nem tekinti végleg megoldottnak, és nyit- 

va akarja magának tartani az utat 
Törökországba. 

A delegatiók. 

Bécs, márcz. 14. A magyardelegátió egye- 

sült bizottságainak ülése d. u. 3 órakor nyilt meg. 

Elnökölt Szlávy József, a közös kormány részé- 

ről jelenvolt Andrássy gróf és Orczy osztály- 

főnök, a magyarkormány részéről Tisza és Széll 
miniszterek. Napirenden volt az albizottság jegy- 
zőkönyvének és jelentésének hitelesitése. A 60 

milliós hitelről szóló jegyzőkönyv hosszasabb vitá- 

ra adott okot; mert többen kivánták, hogy az 

eredeti megállapodás értelmében a jegyzőkönyv ne 

szerveztessék naplóalakban, hanem a jegyzőköny- 

veknél eddig szokásos formában. Végül a Falk 

által előterjesztett szöveget fogadta el az ér- 
tekezlet, és pedig változtatás nélkül, ugy hogy 

ebben a majoritás és a minoritás is megnyu- 
godtak. " 

Ezután felolvasták az albizottság jelentését: 

Széchen gr., Apponyi gr. és Szilágyi általános 

megjegyzéseket tettek, és azon kivánságukat fe- 

jezték ki, hogy a jelentést pontonként kell tár- 

gyalni és a tárgyalást holnapra halasztani. A bi- 
zottság elfogadta ezt az inditványt, és igy a rész- 
letes tárgyalást a holnapi nyilvános ülés után 

fogják megkezdeni. Ha a szerkezet a minoritást is 
ki fogja elégiteni, akkor az, az indokolásra nézve 

nem terjeszt elő különvéleményt; a határozat ma- 

ga nem lesz vita tárgya, mert a minoritás is el- 

fogadta azt; előre láthatólag csak a jelentésben fog- 

lalt indokokra fog szoritkozni a vita. 

Bécs, márcz. 14. (Bud. Corr.) A 60 mil- 

lió forintnyi rendkivüli hitelt szombaton kezdik 

tárgyalni, és el fog tartani vasárnap is. Beszélni 

fog majdnem az egész ellenzék; Voncina a horvá- 

tok részéről egyenesen követelni fogja Bosenia 

annexióját. 

Bécs, márcz. 14. (Bud. Corr.) A képvise- 

lőház szombati ülésében beterjesztik a kéthavi ki- 

egyezési provisoriumról szóló törvényjavaslatot. Va- 
sárnap este Budapestre készülnek utazni a dele- 
gátusok nehány napra. 

Gr. Teleki Sándor beszéde 
márczius 15-ikének ünnepén. 

.. .„Szép és nemes dolog, a szabad nép 

géniusával megegyező szokás: békésen megünne- 

pelni évfodulóját azon eseményeknek, melyek a 
népjog győzelmére emalékeztetnek. 

A szellemnek ezen ünnepe mértékül szolgál 

a haladó eszméknek utján, megmérni az előha- 

ladást, melyet tett és haladt, és észlelni azt, a mi 
még hátra van. 

Ez világosságba belyezi hagyomás értékét 
azon elveknek, melyeket dicsőit. ; 

Megőrőkiti eralékét azoknak, kik apostolai, 

védői, vagy martyrjai valának. .. 
E aauakbal La-a lana Tajaa. 

T aden Rollin 

szobrának leleplezése alkalmával, ez év. febr. 24 

én, a párisi Pére Lachaise temetőben - be- 
szédét. 

Mi is hasonló ünnepet ülünk ma, midőn 
nemzeti nagy költőnk mell-szobrát leplezzük le, 
1848. márcz. 15-ének évfordulóján. 

Petőfi Sándor méltó, hogy márczius 15-én 

emlékezzünk meg róla, méltó, hogy bámulatunkat, 
szeretetünket nyilvánitsuk a költőnek, s hódoló 

tiszteletünket a martyrnak. 

Egy testvéries üdvözletet mondjunk neki, 

kinek kivánsága teljesült, mert e kivánsága ne- 
mes, nagyszerű és dicső, a hazaszeretet eszmény- 

képe, megdicsőülés a halálban, örök élet a törté- 

nelemben, elolthata tlan láng a szivekben : 

„Ott essem el én 
A harcz mezején, 
Ott folyjon az ifjui vér ki szivemből!... 

És ezen látnoki ohajtása teljesült; - tel- 

jesült még nagyobbszerüleg mint kivánta, - ő 

eltünt. Eltünt mint Romulus, s tán az istenek 

vitték fel magukboz, mert ott van ő az Olympu- 

son - a magyar nép szivében. 

E * 

Harmincz év telt el azóta. 

Vén ember életénekfeles; - de az üreg a szi- 

vekben, az agyakban nagyobb, a részvétlenség, a 

közönyösség megöli a történelmet, a márványtáb- 

la, a bronzba vésett sorok, az irott könyvek fén- 

tartják ugyan, de nem éltetik, a népnek tőr- 

ténetét; - az csak is ugy él, ha tudjuk, érez- 

zük és terjesztjük; régi nemzedék uj nemzedék- 

nek hagyományozza szent ereklye gyanánt; és ez 

a nép fidei com issumaa. 
Mi, a népnek vénei, kik átéltük, s ténye- 

zői valánk a nagy és véres napoknak, - mi, 

kik láttuk azokat ragyogni dicsőségben, a szabad- 

ság napjának fénysugáraiban, a felszabadulás glo- 
riájában, - láttuk testvérvérben uszni, bekunyorált 

idegen hatalom által leveretni, kötél és golyó ál- 

tal legyilkoltatni, - ismertük a forradalom -nem: 

- nemzeti életünk fentartásának bajnokait, azon 

hősöket, kik éltek a hazáért, reményteljesen tud- 

tak meghalni érte, a csaták mezején vagy a nem- 

zet Golgotháján. Vagy azokat, kik remény és két- 

dokló nemzet felett, bátoritva a rohanókat, meg- 

vetve a renegátokat, - s midőn minden fegyvert 

kicsavartak a nemzet kezéből, feltatálták a pas- 
sivellenállás Uchatiuságyuját, mely nem öl, 

de paralyzál. Azokat, kik Daontonként - aem vi- 

hették el csizmájok talpán a haza földjét, de el- 

vitték bubánatát, szenvedéseit, s halálos sohajának 

méla hangzatát, - menekültek számüzetésbe, 

hogy idegen földön érezzék azt, mit a haza ott- 

hon szenved. 
* 

. k 

Harminez éve mult. 
Villámgyorsasággal terjedt el Európaszerte a 

február 24-iki párisi forradalom hire. 
Gyuanyag volt elég, mely felrobbanjon. - 

A népek elnyomása, az idegenek bitorlása, a mun- 
ka kizsákmányolása, a polgári jogok gyakorlatá- 
nak kisszerű korlátozása, a vér-és pénz adó fe- 

csérlése, az önérdek, haszonlesés fenn, az elnyo- 
matás, a robot, a dézma alant; - helyesen jegyzé 
meg egy diplomata a tuilleriákban tartott táncz- 

estélyen, hogy: „vulkánfelett tánczo- 

lunk 
Lajos Fűlöp uralkodott és kormányzott a 

francziák felett, a király-gyilkos Égalitó Fülöp- 
nek - ki maga is vérpadon mult ki - fia; a for- 

radalmi tanokból annyit szivott magába, hogy az 

1830-iki juliusi forradalom X. Károlyt elkerget- 

vén, őt ültették a régi Bourbonok trónjára. 

Az esernyős burger-király - mint őta mun- 

kások nevezék - megfogta a világot, - uralkodott 

ál-jósággal és nyilt megvesztegetéssel, - trónja a 

kótyavető asztala volt, melyről árverezték a hatal- 
mat, a kitüntetést, a rangot, a hivatalt; - liczi- 

tálni lenetett miniszterségre vagy dohány-trafikára 

egyaránt, a meggyőződés, az elvhüség, a követke- 

zetesség árán; - meg kellett hajolni, megtagadni 

hitét, kicserélni elvét, s ráütötték az alkotmányos 

királyi dobot, s mindenkinek jutott is, maradt is. 

Az uralkodó hatalmat sötétség környezi; - 

hajlandók vagyunk elhinni azt, a mit óhajtunk,- 

ségbeesés között fájdalommal virasztottak a hal- 

a hizelgők, az uszályhordók, a tányérnyalók serege
 

elvégzik a többit. Lajos Fülöppel elhitették, hogy 

ő Francziaország legnépszerübb embere. 

Az 1847-dik kamara ülések igen zajosan vég- 

ződtek. - Az ellenzék az alkotmányba uj és győ- 

keres reformokat akart behozni - e czél elérheté- 

seért reform-lakomákat rendezett Párisban Ugy 

mint a vidéken. ; 

A kormány nem tiltotta el a lakomákat, de 

gyanakodva őrködött felettök, s mint az egyik mi- 

niszter gunyosan megjegyzé : 
- Nem látom át, hogy miért tiltanók be 

azt, hogy Ledru-Rollin ur Lamartine urral egy 

asztalnál demogratikus bornyu-hust egyék. 

A következés megmutata, hogy a „demokra- 
tikus bornyuhus" a juliusi alkotmányos királyság 
torkán akadt. 

A párisi 12-ik kerület választó bizottsága 

által egy reform-lakoma lőn rendezve február 19- 
én: - 91 képviselő és 3 pair egy levelet irt alá, 
melyben a meghivást elfogadák. 

A miniszterek a királynál tanácskoztak; - 
szóba jött a reform kérdés, a király kijelenté, hogy 

inkább izre-darabra hagyja magát vagdaltatni, 
mintsem bármily reformra ráálljon. 

A lázadás kitörésének megakadályozására rop- 

pant mérvű készülődések történtek, a vidékről a 
katonák beparancsoltattak, az utczák hadilag elfog- 

laltattak, a técreken táborokat ütöttek fel. 
A kamarában zajos, ingerült, viharos gyülé- 

sek folytak; ekkor mondá Odilon-Barrot e hires 
szavakat: 

„Ha beszédemnek némi sulya lehetne az 
országnál, állitani fognám, hogy mindazon embe- 

1eknek, kik becsületesen gondolkoznak, és a köz- 

jónak hódolnak, szoros kötelességök legész te- 
kintélyöket felhasználni előforditására a vésznek, 
melyet jönni látok." ! 

Majd - ugyanő - a miniszterium vád alá 
helyezését inditványozá, vádolván a miniszteriumot, 

hogy „Francziaország érdekeit külföldön elárulta, 

az alkotmány nyelveit meghamisitotta, a közhiva- 

talokat áruba bocsátotta, az álladalmi pénzü- 

gyet megrongálta, és a polgárok jogait meg- 

sértette. 

Február 22-én a lakomák eltiltattak. - Ez 
nagy ingerültségre adott okot, - a tanuló fiatal- 

ság az utczákon tüntetett, a külvárosokban a nép 

lázadni kezdett, helyenként torlaszok emelkedtek, 

a tömegek kiabálták: „le Guizot-val! le a mi- 

niszterekkel ! éljen a reform !16 a nemzetőrség nem 
mozdult, a katonák haboztak, izgalom, ingerültség, 

kétkedés közt telt el a nap. 

Febr. 23-án a dolgok komolyabb fordulatot 

vettek. 

A lázadás forradalomba ment át, a baricá- 

dok gomba módjára nőttek, a boltok ajtait, a 

házak kapuit becsukták, a békés- és nyárs pol- 
gárok lakjaikba vonultak, az utczákon a katona- 

ság és egy-egy szállongó járkáló, - a munkás 

nép, a fiatalság a torlaszokra szállt. 

A Saint-Martin-utczában a testvérharcz meg- 
kezdődött, s mint egy történetiró mondja: 

„Egy század sorkatonaság egy torlaszt akart 

ostromolni. Egy 15 éves siheder, háromszizü zász- 

lót lobogtatva, felugrott a sánczolatra, s elszán- 

tan kiáltá: „Ez a ti zászlótok, lőjjetek, ha van 

bátorságtok!1" - E rettenthetlen ifju példája ra- 

gályosan hatott a torlasz mögött maradt polgá- 

rokra, kik rögtön, mintha összebeszéltek volna, 

felmásztak a sánczolatra, s a fegyvercsövek elébe 

állottak, mellőket meztelenre kitárván, s rivalg- 

ván: „öljétek, ha meritek, a védtelen polgárokat ! 
- A katonák pedig bámuló csodálkozástól elra- 
gadva, rájok lőni vonakodának. . . 

A harcz lanyhán folyt, gyülölet nélkül, 

majdnem csak kötelességből, Az est bekövetke- 

zett, mindenki érezte, hogy az éj fog dönteni: 

Lajos Fülöőp-e, vagy - a köztársaságra még ke- 
vesen gondoltak - vagy a bizonytalanság?! .. 

A nép - mint forradalmi nyelven Párisban 

mondják - leszállt az utczákon a városba. - 
Irtózatos és magasztos, borzasztó és dicső, undo- 

ritó és lelkesitő, a népet az ő haiagjában látni; 

- én láttam deczember másodikán s még 
ma is irtózom és lelkesülök emlékén. 

E tömegben az emberi szenvedélynek min- 

den érzelme fokozva, sokszorozva megvan. Dante 

„Pokla," és Milton Paradicsoma" egy ka- 

lap alatt. A legtisztább, a legrajongóbb hazasze- 

retet, a legundoritóbb, a legocsmányabb önérdek 

mellett, - a nemes önfeláldozás a legaljasabb 

bosszuval karöltve, a szüziesség a főrtelemmel, a 
hősies bátorság a gyáva félelammel vegyitve. 

Alakok, melyeket nem lát soha senki, a cső- 

cseléknek söpredéke, a gályák érett gyümölcsei, a 
tömlöczök bogáncs-kórói, a nyomornak lovagjai, a 



megromlőttság, elvetemülés missionariusai, szőr- 

nyek, kiket még a detectiv rendőrség sem 
ismner. ; ek 

Mellettőök sorakozott rendben, egymást át- 

karolva, a „Marseillaise-t énekelve, a poli- 

teehnicum nemes arczu tanitványa, festői egyen- 

ruhában, - kék vagy szürke zubbonyban a ra- 

jongó, értelmes munkás, ki nem magáért, hanem 

övéiért, társaiért, elszántan megy a halálba, az 

uj társadalomtól egy kevéssel több munkabért re- 
mélve, - orvosnövendékek, munkavezetők, gépé- 
szek, mérnökök, festők, szobrászok, szinészek, "min- 

dennemü művészek, - szóval a gondolkodó, 
a cselekvő nép. 

E néptömörület képviseli az emberiséget, az 

ő magasztosságában, az ő megromlottságában; - 
ilyenkor a nép járul a forradalom asztalához, hol 

az erény a bünnel testvériesül. 

A krónikairó folytatja: 
,Az egész emberőzön a Boulevardokon le- 

felé hömpölyögvén, a külügyminiszterium palotá- 

ja, Guizot lakása előtt, a legelső sor egy zászló- 

alj katonaságra bukkant a 14-ik ezredből, mely 

nem a párisi helyőrséghez tartozott, és csak ez- 

előtt egy pár órával jött be. Ezem zászioal] a 

Boulevardnak egész szélességét elfoglalván, négy- 

szögben volt felállitva, s elzárá az átjárást. A 

parancsnok lóháton katonáinak első sora előtt ál- 

lott. A néptömeg előtt menő vörös zászlós férfiu 

s nehány fáklyavivő elhagyván aztán a csapatot, 

a zászlóalj felé mentek, a zászlót és fáklyákat 

idestova forgatva, - mire a vezértiszt lova ágas- 

kodni kezde, a katonaság legelső sora pedig ren- 

detlenségbe jött, - a négy szőg megnyilt, és a 

tiszt ennek közepén foglalt helyet. Hirtelen fől- 

emelkedtek és lebocsátkoztak a fegyverek, egy lő- 

vés történt s utána hoszszu durranás ropogott. A 

zászlóalj átellenében álló emberfal megingván, le- 

rogyott, némelyek holtan és sebesülten, mások 

csupán a megrendüléstől, ismét mások pedig szár- 

dáékosan, amint a puskák csöveit meredezni lát- 

ták, földre hullva, - s ez utóbbiak csak gyors 

elhatározásuknak köszönheték, hogy épen s élet- 

ben maradtak, s ismét felállhattak ötven egyne- 

hány halott és sebesült között. - A sokaság 

eletnte némán és dermedten állt, de csakhamar 

dühös kiáltással, s iszonyu zajjal rohant el on- 

nan, s mindent magával ragadva futótt, a holt 

testeken keresztül. Mély titok fedi okát ezen éji 

gyilkolásnak, mely az Orleans-házra nézve halál- 

itélet volt. 
E A borzasztó esemény visszhangja csakhamar 

megzendült Párisban. Fegyverrel fegy- 

verrele kiáltás harsoga rémesen. Villanyos bor- 

zalom rezge keresztül az egész népségen. A csak 

imént csöndes vidor sokaság, most rögtön elva- 

dulva, bosszus, dühös és átkozódó tömeggé válto- 

zott. A házak ajtai bezárattak, a világitás eltünt; 

minden zugból fegyverek surrantak elő. A sza- 

kasztűz elől hátrált fennebbi kis csapat pedig 

visszatért a gyilkolás helyére, s ,Bosszul Bosz- 

szu!l rivalgá oly hangon, mely egy hadsereget 

- megrémithete. Itt vagy 12 holttestet hánytak tel 

egy taligára, s a városban körül hurezolták. A 

gyászkiséret fáklyáktól körülvilágitva, legelőször a 

Lepelletieriutczában, a „National" szerkesztőhiva- 

talának ablakai alatt állott meg. „Itt vannak 

meggyilkolt testvéreink, - dörgé rettentő hangon 

egy férfiu, - adjatok fegyvert, hogy bosszut ál- 

hassunk14 Egy fiatal ember pedig mindkét kezét 

egy halottnak tátongó sebébe mártván, egészen 

vörösre bekente vérrel, s kiáltá ég felé mutatva: 

„Nézzétek, esküszöra, hogy meg nem mosomeke- 

zet mindaddig, mig legyilkolt testvéreink megbo- 

szulva nem lesznek!... 

Az előbb vázolt gyilkoló véres tény dön- 

mnálunk is. 

ran vezetőit; jól mondá egy hires tribun: 

zérök voltam, de most már utánnok kell men- 

FEnem*. ! 

tött. A nép felbőszült, s ki állhat ellent harag- 

jának?!... , 
A történtek e catastróphából születtek, - 

a többi a forradalom logicájának egymásutánja. 
A megrémült király hivatta Molét, alakita- 

na uj miniszteriumot, a nép kiálta: már késől! 
- Hivatta Thierst, - már késől - A ki- 

rály lemondott a párisi gróf javára, - á 
késől páritőgrotgjavára mamáz 

A lázadás elfoglalta a képviselőházat, kiüz- 

te a kalmárokat a templomból. A nép elfoglalta 

a tuilleriákat s számüzte a királyt, - s a(nemzet 

kikiáltá a köztársaságot. 

§S mint lángoló háromszögben, ott fénylik e 
három név: 

Ledru-Rollin, Blanc Lajos és La- 
martinel 

. * 
" 

Ma harmincz éve, - márczius 15-ike - 

és e nagy nap emlékét üljük ma. Mennyi remény, 

nyi kétségbeejtő fájdalom van e nap emlékéhez 
kötvel... 

Az emberi szabadság és előrehaladás törté- 
netében. egv ái és axv nannak halhatatlan aml4- 
ke van. " ! 

Versaillesban 1789. aug. 4-ének éjjelén, pár 
óra alatt századok hossza során elnyomólag és 

megalázólag nehézkedő hűbéri viszonyt a nemzet 

képviselői egy föllelkesült pillanatban eltőrölték, 

a jobbágyból embert, a tömegből népet, a népből 

polgárt teremtettek. 

Ezen nagyszerüű történelmi éjnek, ha nem 

is akkora keretben, ha nem is olyan óriási mérv- 

ben, de meg van hasontársa márczius 15-ikében 

A mit a magyar nemzet szine-java, évek 

hosszu során át gondolt, érlelé, óhajtott, de nem 

remélt: egy napnak eseménye megtörtént ténynyé, 

való igazzá varázslá. 

szólanak. 

Mint fennebb mondám : villámgyorsasággal 

terjedt el Európaszerta a párisi forradalom hi- 

re, - Bruxellestől Palermóig, Palermótól Bé- 

csen át Pestig villanyozta át a népeket; - a 

fiatal Magyarország" Pesten, nem várva 

be a Pozsonyban székelő tekintetes karok és 

rendek határozatait, az egyetemi téren gyült 

össze. . ; 

a tömeg nem gondolkozik, annak vezérre 

van szüksége, mig tettra kél, - de a megindult 
ösztönszerüleg teljesiti hivatását, s tulhaladja gyak- 

„ve- 

Az egyetemi téren összesereglett nép habo- 

zott, - nem tudta: hova, merre, miért, és mit 

cselekedjék ? ! ; 

Végre egy fiatal ember feláll egy székre; 

arcza lángolt, szemei ragyogtak, melle dagadt, és 
érczhangjával rárivalt a népre: 

„Talpra magyar, híi a haza! 
Itt az idő, most vagy soha! 
Rabok legyünk, vagy szabadok? 
Ez a kérdés, válaszszatok. - 
A magyarok istenére 
Esküszünk, 

Esküszünk, hogy rabok tovább 

Nem leszünk! ... 

s folytatá ékesen, magasztosan, a meggyőződés 

hangján, - szavai a rajongásig felvillanyozták a 

tömeget, s aztán megindult elől és a nép követte 

vezérét. 

A gondolatnak teste a sajtó; - a mi meg- 

fogamzik az agyban, azt ez ezernyi példányokban 

rögtönzi, - igy válik az ige testté, a sötétség 
......................................

 

mennyi csalódás, mennyi boldogitó öröm és meny- 

De lássuk a tényeket, melyek legékesebben 

A 

oszlik, s lesz nappaliény; - a népek legna- 
gyobb ellensége a tudanság, ez ellen leghatal- 

masabb fegyvor: a szudsajtó, ezt - mint min- 

dent - elnyomva, bék közt tartá az atyásko- 

dó kormány. 

A vezér megind, a nép követte. Megáll- 

tak egy nyomda előtt, a nép önhatalmánál fog- 

va eltőrölte a censuát. 

A magyar szabsajtónak első fénysugara 
igy világit.: 

„Mit kiván a ngyar nemzet ? 

Legyen béke, szadság és egyetértés 1" 

1. Kivánjuk a gtó szabadságát, és a cen- 

sura eltőrlését. 

2. Felelős miniseriumot Budapesten. 

3. Évenkénti orsággyülést Pesten. 

4. Törvényelőtti gyenlőséget polgári és val- 

lási takintetbeny * É 

5. Nemzeti őrserg. 
6. Közös tehervielés. 

7. Urbéri viszonok megszüntetése. 

tározott emberi akarat által, mikép oldatnak meg 

és fejlődnek ki. 

Kérdezem magamtól, hogy az a mi készü- 

lőben van, valami felsőbb és szebb civilisatió kez- 

dete lesz-e, vagy egy rodhatt világ szótmállása ? 

És a mi ténnyé válik, a gondviselés igazo
lása lesz- 

e, mint az optimisták és hegelisták ta- 

nitják, vagy Lingard szerint egy nehány ember 

szeszélye, szivtelensége, bünös nagyravágyása és 

tudatlansága által a munkás nagy 
tömegre és a 

becsületes emberekre mért csapások és szenvedé- 

sek egymásból folyó sorozata. 

Egyik perczben elismerem, hogy korunk
ban 

az anyagi és értelmi erő csaknem mind
enfelégya- 

rapodott, és kezességül tekintem A jövendő
re néz- 

ve; de másik perczben már érzem, hogy az er- 

kölcsi légkör Európaszerte szegényedet
t és 6 sze- 

pényedés következtében az erős meggyőződés apa- 

dóban. az akarat erő - oz a végrehajtó 
hatalom 

az emberekben - hanyatlóban van. 

Érzem, hogy nem tapintható érdekekért 
va- 

8. Esküdtszék, kóviselet, egyenlőség alapján. 

9. Nemzeti bank. 

10. A katonatág 
á -. kvatUlia 

a külföldieket vigyék el tőlünk. 

11. A politikai statusfoglyok szabadon bo- 

csáttassanak. 

12. Unio. ; 

Egyenlőség, szabadság, testvériség 14 

E ragyogás méltó a nemzethez. - 

A sajtó szabad, - az utcza, nevére ke- 

resztelve, - első iker szülöttei a nép kezében; 

esküdjék meg az alkot- 
. -- tülföldre. 

de a gondolat szabadságának még áldozatja 

van, ott őrzik a börtönben, - s ha felszabadi- 

tottuk a sajtót, rab legyen-e 6?1... 

A fiatal ember ércz hangjával ujra rárivall 

a népre: ; 1 

„Fel Budára ! szabaditsuk ki Stancsicsot, a 

nép emberét1* ; 

S ismét megindult elől, a nép pedig kö- 

vette őt. ; 

Az idő ködös, homályos volt, szürke felhők 

boriták az eget, nagy cseppekben hullott az eső ! 

-a szőke Duna lassan folydogáit, egy-egy hul- 

lám belecsapott a hid-hajójába, s lefolyt tovább - 

Budavárban nagy volt az aggodalom, -az irástu- 

dók és fariezusok tanácskoztak, - az öreg Gellért- 

hegy reményteljesen tekintett alá, - még akkor 

nem volt citadella rajtal- s gondolá: még 

ilyent nem láttam soha! 

Egernyővel mentek neki a várnak, 8 bevet- 

ték Stancsics börtönét; - diadallal jöttek lefelé a 

kanyaruló uton. A gondolat szabaddá lőn. 

Ski volt a fiatal ember, kit társai és a 

nép oly elszánt bizalommal, oly rajongó lelkese- 

déssel követett, - kit a meggyőződés bátorsága 
vezérelt?.... 

Nemzetemnek első költője, - a szerelemnek, 

szahadságnak, hazafiságnak, emberiségnek és a ter- 

mészetnek nagy dalnoka, -teremtője egy bűbájos 

szépségü nyelvnek, melyet előtte soha senki sem 

beszélt, - ahős acsatákban, - bölcsész iróasztala 

mellett, - és költő mindig; - a természet 

vadvirága', a szabadság martyrja, -- a 

kis-körösi mészáros fia: Petőfi Sán- 

dor!.. 

Sámi László beszéde 
márczius 15-ikének ünnepén. 

Elfáradtam azok miatt a miket megértem. 

Izgatott vagyok azok miatt a miket várok. 

Aggódva fontolgatom, hogy a mesterségesen 

előkészitett bonyodalmak hazánkra és az emberi- 

ség nagy ügyeire nézve a jól vagy rosszul elha- 

A KELEI" TÁRGZÁJA 

Az ödenvelleri kastély. 
Elbeszélés. 

Saub Gyöegy. 

V. 

Bosszuság. 

(olytatás.) 

Celio, mondtam neki, ha mind igy, ön 

még féltékenynyé lesz Boccaferrire; de már is az. 

Vallja bó, hogy vetélytársak vagyunk. Kérem le- 

gyünk őszinték egymás irányában, miután ön 

mondta, hogy őszinteségben rejlik az erő: 

Ön azt mondta nekem, nem kedvese Cze- 

cziliának, és nem is akar az lenni soha; de für- 

késsze ki jól szive rejtekét, és fontolja meg, ha 

egészen biztoós-é a jövő felől; és akkor mondja 

meg, ha az ön tilosában járok, és hogy barátok 

vagyok-ó, vagy ellenségek ? ; 

- Nagyon kényes kérdést tesz őn ittelőm- 

De, felelt Celio; hanem a felelet nem fog váratni 

magára. 

Soha nem leszek féltékeny Czecziliára, mert 

nem fogok belé szeretni soha . . . ha csak ő be- 

lém nem szeret, a mi épp annyira valószinü, mint 

hogy a herczegné valaha őszinte legyen, és az 

öreg Boccaferri józan. 

lenségemre e perczben Czeczilia látná és hallaná 

önt, szive könnyen megremeghetne, izgalomba jö- 

hetne és ingadozhatnék. .. 

- Ha ingadozni, izgalomba jönni és resz- 

ketni látnám őt, akkor sietnék menekülni, erre 

szavamat adom önnek Salentini ur! Tudom én 

jól mit tesz az, egy percznyi izgalmat felhasznál- 

ni, s meglepetés által diadalmaskodni a nőken. 

Oly nő által, mint a Boccaferri, nem szeretnék 

csak ily módon szerettetni; semmi gyönyört és 

semmi dicsőséget nem találnék benne; mivel őszin- 

te és becsületes, nem rejtené el előttem könnyeit 

és lelki furdalásait, s mivel gyönyör helyett neki 

is csak fájdalmat és szégyent okoznék. Oh nem, 

ily módon nem szeretnék birni egy ártatlan nőt. 

És miután én csak izgalom és mámor után vá- 

gyakozom, mindig csak olyanokhoz fordulok, kik 
maguk sem vágynak többre, Meg van most elé- 

gedve? 

- Nem egészen barátom. Mind ez még 

nem bizonyitja azt, hogy signora Boccaferri ne 

szeretné önt lelke mélyéből, és hogy ama barát- 

ságos érzelem, melyet ön iránt tanusit, ne volna 

szerelem, mit még önmaga előtt sem vall bé. 

Ha ez úgy volna, ha ön ezt ma, vagy holnap 

megtudná, akkor versenyezne velem Czéczilia bir- 

hatásáért, nemde? 

- Kétségkivül uram, felelt Celio minden 

habozás nélkül, és miután ön szereti őt, felfog- 

hatja, hogy e nő szerelmét birhatni nem közöm- 

bös dolog .. . Hanem azon esetben, barátom, 

tette hozzá, fájdalmas felindulástól megkapatva, 

mely őszinte, kifejezés teljes arczán is visszatük- 

röződött, nagyon kérném önt, hogy vivjon meg 

velem. Kilátásom volna, hogy megőletem, mert 

- És valjon miért Celio? Ha szerencsét- nagyon rosz párbajvivó vagyok. A vivodában, 

mint mester vagyok elismerve, de mihelyt való- 

di ellennel állok szemben, hidegvérem elhagy, 

erőt vesz rajtam a harag, és ily alkalmakkor 

még mindig sebet kaptam. 

Halálom megszabadiená Czécziliát szerel- 

memtől. Azért el ne hibázzon, ha arra találna 

kerülni a dolog ! ; 

Most pedig reggelizzünk, és legyünk jő ba- 

rátok, mert meg vagyok győződve, hogy ő csak 

gyermeknek néz engem; én is csak régi barát- 

nőmet látom benne, és ha ez még egy darabig 

igy tart, nem fogok féltékeny lenni önre. 

Hanem aztán nőúl is veszi őt nemdet mert 

különben hideg vérrel fognék megverekedni, s 

megölném önt; erre számithat. 

- Nem bánom, feleltem. Miket ön itt el- 

mondott, bizonyitja, hogy ki ő, és az erénynek e 

tisztelete, egy ugynevezett élvhajhaszó ember aj- 

kairól, bahunyt szemmel is házasságra ösztönőz. 
Megszoritottuk egymás kezét; s nagyon vig 

kedvvel reggeliztünk. . 

Szivem telve volt remény- és bizalommal, 

azt sem tudtam miért, mert signora Boccaferri 

őt viszont láthatni, egyetlen egg pillantással sem 

tanusitotta, hogy bizhatok szerelmében. Esztelen 

hiuság rohama lepett volna meg? telyességgel 

nem. Celioval való beszélgetésem, tisztán állitot- 

ta elém a gyönyörérzetet, melyet tegnap csak sej- 

tettem még. A szerelem kitágitja a szivet s bal- 

zsamossá teszi a léget, mely abba behatol. 

Első valódi szerelmem volt ez, boldognak 

ifjunak, erősnek éreztem magam; minden eleve- 

nebb, tisztább szinben tünt fel előttem. 

(TFolyt. köv.) 

elutazott volt. Nem tudtam mikor és hol fogom 

ló áldozatkészség; a haladásra va
ló képesség, mely 

csinálja a nagy népeket és nagy embereket, és 

az önbizalom, mely életrevaló népnek legtermé- 

asahh fagyverzete, melylvel magát fentarthatja 
és sorsát javithatja - a nehé ; z körülmenyekre 

való gyakori hivatkozás miatt, a véleményeknek 

reggel vagy estve, esős vagy fényes nap szerint 

való ingadozás miatt, és a sokféle álbölcsesség mi- 

att, mindenfelé gyengülőben van. 

És érzem, mert látható siker éppen ujabb 

korunkban igen sokszor a nagy bűnök részén van, 

hogy az eredménynek hódoló uj divata turifi- 
catorok mindenfelé szaporodnak. 

Röviden: 

Európát oly meredély szélén látom, mely- 

nek mélységét enmaga ásta magánakl és nemze- 

temet még mindig azon az uton látom, mely- 

nek egész hosszában békés pihenő pontot aligha 

dicsőségünk legjobb része akkor kapott sebeink 

eredménye. 

Emlegessük ezeket a napokat, mert az em- 

lékezés által szellemünknek rugékonyságot adha- 

tupk és megóvhatjuk magunkat attól, hogy el- 

hitványodjunk. 

Reméljünk! a hol a remény vonza ja szive- 

ket, ott a jövendő biztositva van. 

A jövendőnek több neve lehet. 

A gyenge csüggeteg nemzet előtt a jóvendő 

neve: lehetetlenség, tehetetlenség. tengődés. A jo- 

gában és erejében bizó nemzetre nézve a jövendő 

neve: szabadság, béke, jóllét. 

joga van a jobb élethez, az egész szivet igényli. 

Férfiak és nők, öregek és ifjak a csüggeteg- 

szép és nagy dolgok iránt való kedvet, ez által a 

haza jövője biztositva lesz. 
. E 

Minden nagy ügynek hősökre és apostolokra 

van szüksége. Hazánk ügyének és szabadságának 

gyöngéd apostolai a nők legyenek. 

A nő hatalom, a hatalom kötelesség. 
Az arkölesi világban ép ugy igazság, mint a 

phisicai világban, hogy valaminek nevelésére, fej- 

lesztésére csak a világosság nem elég: melegség 
is kell. Ez igazságból folyólag szerencsés ügynek. 
győztes eszmének tartom azt, melyet a nők szi- 

vökbe fogadnak, melengetnek és pártolnak. 

Az emberi, polgári és társadalmi erényekre 
sokfelől kaphatunk buzditást, de legjobb fejlesztő 
helyök a családi élet szentélyében van. Az ember 
leginkább azt az erényt viszi a közéletbe, a mi 

a családi élet tüzhelye körül fejlődött ki: a tűz- 

hely pedig a nők birodalma. A törvényeket a 

férfiak hozhatják, de az erkölcsök a nőktől füg- 

genek. Én legalább a világtörténelemből mindig 

találhat. 

Elismerem, hogy kissebb-nagyobb mértékben 

mindnyájan az idő vagyunk, a mit kárhoztatunk 

és részesei vagyunk annak a mi van, deez most 

nem nagy vigasztalás. 

Iyen hangulattal nem lehet ünnepelni. 

E hangulat alól hogyan és hová mene- 

küljek ? . 

A ki az est beálltával csak a hosszu sőtét 

éjszakára goudol, el kellj hogy szomorodjék. Tul 

kell az éjszakán gondolnunk, a hajnalra és hol- 

napra, és azzal a tapasztalati igazsággal kell vi- 

gasztalódnunk, hogy a napot a leghosszabb és leg- 

sötétebb éjszaka sem eheti meg soha - sohal 

Hogy márczius 15-ikét ünnepelhessük, a je- 

len hatása alól az emlékezet s remény hatása és 

hatalma alá meneküljünk. 
. 

. 

Mire emlékezzünk? Mi nekünk mart. 15-di- 

ke, hogy nemzeti ünnepnek fogadtuk el? 

Választott idő! Mondhatnám isteni nap! 

Nemzetünkre és hazánkra nézve kijelentés és uj- 

jászületés egyszerre. 

A nagy és szép eszmékért lelkesülő fiatalság, 

hogy mit kiván a magyar nemzet, e napon nyil- 

vánitotta leghangosabban, legelhatározottabban; e 

napon adták a nemzet legjobb programját e 

szavakban: legyen béke, szabadság és egyet- 

értés. 
A magyar nemzet e szép napon nem ápolt 

önző és nemtelen szenvedélyt senki irányában. 

Nemzetiség vallás és társadalmi állásra való te- 

kintet nélkül kész volt helyrehozni mindazt, mit 

tudatlanság vagy helytelen fogalmak következtében 

századokon keresztül az emberiség ellen vétett, 

és kész volt megorvosolni minden igazságta- 

lanságot. 

Őszinte, nyilt, bizalmas volt mindenki irá- 

nyában. Hosszu, nagy és nehéz emlékei miatt a 

jövőbe nagy reménynyel nézett és lelkiismeretre 

oly tiszta volt, hogy a legjobb emberiség lelkiis- 

meretének érezhette. ) 

E szóép napnak nem sokáig volt hasonló 

napja. Beteljesedett az ó-indusok ős mondása, 

„hogy a legnemesebb gyümölcsöt termő fát haji- 

gálják legtöbben." 1 

A történelem tiszte, hogy azokat - kik 

emberies törekvésünk ellen az irigység, tudatlan- 

ság, önzés és előitélet vad szenvedélyét felköltöt- 

ték, hazánk ujjászületését akadályoztatták, és azt 

a szellemet, melyből béke, szabadság és egyetér- 

tés ujvilága születhetett volna, elfojtani akarták 

- megbélyegezze. 

A mi feladatunk, hogy elég bölcsek le- 

gyünk az eseményekből levonható tanuságot meg- 

érteni és elég bátrak azt hasznositani. 
x 

* * 

Ha 48-ban az a szellemnélküli bölcseség 

érvényesül, hogy alá kell vetni magunkat a ne- 

héz körülményeknek, ellenségeink fhatalmának, 

ma az emberiség egy szépért, jóért küzdeni kész 

nemzettel szegényebb lenne. 

Szerencsére a nemzet legjobb vezérét - 

ösztönét - követte: bizott jogában, bizott ere- 

jóben, nagyot akart és nagyot csinált. z 

éÉrezték, tudták, hogy Magyarország sza- 

badsága sok áldozatot követel, nem riadtak visz- 

sza: nem az utban álló akadályokra néztek, csak 

a czélra. 

A 48-ban felavatott uj szellem az, mely- 

nek ápolása és nevelése által Magyarországon az 

eszmék és emberek nőhetnek. : 
A nemzet hitét és reményét a jövőbe an- 

nak emléke tartja, a mit 48-ban akart és csinált; 

48-ban szerzett kincsből élünk, becsületünk és 

ugy éreztem, hogy az emberi, polgári és társa- 

dalmi erényekért a nőké a dicsőség, de az erköl- 

csök hanyatlásáért és hitványságáért is ők a fe- 

lelősök: mert a nők képesek kicsivel, csaknem 
semmivel, egy szál virággal, vagy egy mosolylyal 
a férfiakat nagy és szép tettekre buzditani; mert 
a jellemtől, szivtől és miveltségtől kisért szépség 
és győngédség mindenkit hódolatra késztet. 

A világ fontosságu plateai csata alkalmá- 
val, Aristides kicsiny de lelkes seregét, a persák 
nagy tömege ellen, csak ennyivel buzditotta: „A 

küzdelem folyama alatt mindenki a szabadságra 
emlékezzék." 

Jó lélekkel ajánlom magunknak is márczius 
15-dikének emlékéül. 1 

A hires Fox e század elején I. Napoleonnal 

a párisi tárlatot látogatta meg. Ez alkalommal 

Napoleon egy földgömbre mutatva, gunyosan je- 

gyezte meg, hogy azon Anglia milyen kicsiny he- 
lyet foglal el. Fox önérzetesen válaszolta; „Igen 

de e kicsiny helyen angolok laknak, kik ugy 
akarnak ott élni és meghalni mint [angolok. 

Ezt az önérzetet kivánom egész nemzetünk- 
nek és azt az önbizalmat, mit az ó normán ha- 
jósok éreztek és fejeztek ki következő tengeri da- 
lukban: í 
Zug a vihar kőrültünk, de az evező ke- 

zünkben van s megyünk a merre akarunk." 

Az ifju nemzedék iránt való tekintetből egy 

ó görőg kardallal végzem. Szerzője Pyndarus. 

Öregek kara: ufju korunkban hősök 
voltunk. 

Ifjak-kara: A mik voltatok, mi most 
azok vagyunk. 

Gyermekek-kara: Mi külömbek leszünk, 

mint ti voltatok és vagytok. 

Ugy legyen! 

. ! ? ? ! * 

A TÖRVENYHATOSAGOKBOL. 

Hunyadmegye közigazgatási bizottságának 

márcz. 11-én tartott havi gyülése. 

Barcsay Kálmán alispán a megye közigaz- 

gatásának menetét a lefolyt február hóról kime- 

ritő jelentésben ismertetvén, jelezte a körjegyző- 

ségek szükségessé vált organisatiójára vonatkozó 

előmunkálatokat, a községi költségvetések egyőn- 

tetüségére vonatkozó intézkedését. Ez utóbbi egy- 

magában oléggé mutatja, hogy alispánnak nemes 

hivatásához képest a nép anyagi jóllétét szivén 

hordozza, s a visszaélések módjait teljes erejével 

korlátolni iparkodik. Erre valóban égető szükség 

is van, mert jelentésének további folyamából lát- 

juk, hogy Hunyadmegyében az ipari pangás mel- 

lett egész községek néznek inség elébe s a mos- 

toha termések gyakoriság, nemcsak az adófizető 

képességet csökkenté meg, hanem helyenként az 

önfentartás eszközeinek megszerzését is akadályozá. 

Rendőri s közbiztonsági tekintetben föltünőbb eset 

nem fordult elé azon 3 tüzeseten kivül, melyek 

szerencsére nem vittek nagy pusztitási véghez. 

Jelentése végén iuditványozza alispán, hogy azon 

községben, hol élelem és keresethiány uralkodik, 

kérelmezze a bizottság, legalább aratás végéig, az 

adóvégrehajtások felfüggesztését. ss 

A katonai és fellebbezési ügyek előtt fel- 

merült egy kültisztviselő fegyelmi keresetének ki- 

mondása is, melylyel alispán bizatott meg. 
Réthy tanfelügyelő havi jelentéséből kiemel- 

jük a következőket: minthogy a mult februárban 

évi jelentést adott, jelenleg január, február moz- 

zanatait foglalja együvé. A körösbányai megürült 

tanítói állomást Szabó István bácsi tanitó nyerte 

meg, e helyébe Viski Győrgy neveztetett ki Lind- 

Az olyan haza, mint a miénk, mely igy a 

hogy van is nagy eredmény és a melynek annyi 

ségellen mentsék meg magukban a reménységet, a 
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Zgiváról s utóbbit Iszlay okleveles tánitójelőlt pó- 

tolja. Ő-Porettejére Pétrison T. végzett képezdész 

küldetett ki, de az hir nélkül Moldovába távozott. 

Szilvásra, Lindzsinára a gondnokság kineveztetett. 

Államsegélyt több iskoláink részére utalványozott 

a miniszter ur, részint a tanfelügyelő, részint a 

közig. bizottság utján. Segélyben részesültek Vitt- 

mayer boiczai r. cath. tanitó 30 frt és Dávid cs.- 

kereszturi községi tanitó 20 frt. Tőbb iskola diszes 

és czélszerű felszerelésben részesült. Algyógyon az 

iskola javára jótékonyczélu tánczvigalmat rendez- 

tek 30 frt tiszta jövedelemmel. Privát értesülés 

folytán hasonlót mondhatunk Petrozsenyről. Az 

iparos oktatás életbeléptetésére az alispánnal egyet- 

értőleg több községben megtették a szükséges 

lépéseket, Déván a képezdei tanárok tisztán a ne- 

mes ügy iránti önzetlen áldozatkészségből vállal- 

ták ela tanitást s az már folyamatba is van 

véve. Az erd. rom. cath. püspökség a bizottság 

abbeli megkérésére, hogy léptetné életbe Déván a 

püspöki kar áltak is elfogadva 6 oszt. szervezetet 

kitérőleg felelvén, a válasz a magas hatóság iránti 

tekintetből a miniszteriumhoz terjesztetik fel. A 

brádi járásban több rovott életű egyén választat- 

ván be a gör. kel. iskolákhoz tanitóvá s a mellett 
a lelkészek a brádi gymnasium s a halmágyi gör. 
kel. iskola javára önkényes adóztatásokat eszkő- 
zölvén; ezek megszüntetése végett meg lett keres- 

ve az illető egyházi főhatóság. Szintigy járt el a 

k. bizottság a berekviói gőr. kel. lelkésszel szem- 
be, kiről az iskolai gondnok által mégejtett vizs- 

gálat nemcsak azt derité ki, hogy a tankötelesek 

névsorát nem hiven irta ki, hanem az iskolával 

szemben tanusitott ellenséges működése is consta- 

tálva lett: Mindkét ügy az érsekség válaszával 

egyűütt a miniszteriumhoz terjesztetik fel. Bájesdi 

tanitó Nándra Péter ellen az illető szolgabiró ál- 

tal fegyelmi vizsgálat indittatik. Végül közöltetnek 

az ujabban eltiltott tankönyvek: Moldovántól s a 
bécsi Arteria czégtől. 

" Adőfelügyelő jelenti, hogy ez időszak a ta- 

valyi megfelelőhöz képest 31 ezer frttal kedve- 
zőtlenebb, bár elemi csapások által indokolva van 

e sajnos állapot, mégis kénytelen több tisztviselő 

hanyag eljárását megrovólag felemliteni. Hivata- 
los utazása alatt tapasztalván, ha az évi adóki- 
vetés nincs bevezetve az adózó könyvecskébe, jö- 

vőre az A) táblázatok beérkezése után e beirást 

rögtön eszközöltetni kéri. 
A szászvárosi és gyógyi járások több közsé- 

ge élelem hiánya miatt adófizetési haladékot kér 
aratásig. 

Kir. főmérnök Grün jelenti, hogy a kavics- 
szállitást a mult őszszel korán beállott tél miatt 
nem lehetett befejezni a kivánt mértékig, mind- 
azonáltal a veszélyeztetett utrészek illetménye nem 

marada rel s igy minden kár nélkül pótolhatja 
most utána hátrálékát vállalkozó. B. Nopcsa E. 
inditványára felkéretett a köziekedési ministerium, 
hogy utasitná jövőre az utak felülvizsgálására ki- 
küldött közegeket oda, miszerint a törvényhatóság 
bizotts. képviselőit értesitsék idejekorán megjele- 

nésükről, mert ő épen ezen mulasztás miatt most 
megbizatását nem teljesithette. 

Kir. ügyész helyettes jelenti a febr. 28-án 
megejtett börtönvizsgálat eredményét, volt 124 

fogoly, 76 elitélt és 48 vizsgálati fogságban, ezek 
közül 39 gyögykezelés alatt. Inditványa folytán 
fgyelmessé tétetnek a hatóságok, hogy tűzesetek 
idején gondoskodjának vizhordó fogatokról. 

Árvaszéki elnök jelenti, hogy a beérkezett 
ügydarabok elintéztettek. Február végén volt 96 
frt. 59 kr készpénz, 52.587 frt. államkötvény, 
87,904 frt magánkötvényekben. A volt Zarand és 
Szászvárosszékből több magánkötvény nem adatván 

még be: ezek beszerzése árvasz. elnökre bizatott. 

Főorvos jelenti, hogy a közegészségügy kevésbé 
kedvező volt. Déván a roncsoló toroklob szórvá- 

nyosan 8 áldozatot ragadott el s a légző szervek 
bántalma volt leggyakoribb. 

Végül megjegyzem, hogy a választott ta- 

gok közülicsak 3-an voltak jelen. A többieket 
betegség tartotta távol. 

r. A „Mária Valéria" 
árvaház javára folyó hó 12-én a nemzeti szin- 

házban rendezett közvacsora alkalmával étel- és 

italnemüekben történt adakozások : 

Ételnemüűek. 

Tauffer János 1 tortát. Höszler Nándorné 
1 tál boritott sonkát, Bogdán Istvánné 1 tál son- 
kát, 1 tál nyelvet, özv. Simó Károlyué1 tál apró 

süteményt, özv. Vinkler Ferenczné 1 tál théa sü. 
teményt, Szőcs Gézánéó 1 tál bornyusültet, Czink 
Jánosné 2 tálcsőrögét, Filep Istvánné 1 tortát, 
Biasini Sándor 1 süveg czukrot, Macskási Rozália 

1 tortát, Hajós Jánosné 1 tál sonkát, b. Bánffy 
,Dánielné 2 tál pujkát, Dorgó Albertné 1 tál son- 
hát, gr. Klebersberg Vilmosné 2 tál fásirozott 

pujkát, Kerekes Anna 2 tál thea-süteményt, Ko- 
vácsi Antalné 1 tál sonkát, dr. Homan Ottonó 1 
tál pujkát, 1 tál tésztát, Trandanir Miklósné 2 
tortát, Kolozsvári Sándorné 1 tál tésztát, Hancz 
Pálné 1 tortát, Szász Domokosné 1 tál .tésztát, 
Cseh Margit 1 tortát, Burckhárdt Ágostonné 1 
tál compotot, 2 tál tésztát, Somlyai László 20 
darab narancsot, dr. Fischer Lajosné 1 pástéto- 
mot, Gyarmathy Miklósné 2 tál fachirozott puj- 
kát, K. Biasini Domokosné 2 tál sonkát, Som- 
lyai Lászlóné 1 tál halat, Züllich Istvánné 3 
tortát, Gergely Jánosné 1 tál bélest, 1 tál pujkát, 

dornéó 1 tál faschirozott pulykát, 

ugorkával, őzv. Kónya Rudolfné 20 darab nagy 

veknit, Deák József 1 tál csemegét, Molnár Jó- 

zsefpé 1 tál sonkát, gr. Teleki Domokosné 1 tál 

halat, 1 tál bornyut, Csiki Teréz 1 tál sonkát, 

Ujfalvi Ádámné 1 tál pujkát, Csiki testvérek 1 

pakk édességet, 25 darab narancsot, Tauffer Adolf 

1 tortát, dr, Maizner János 1 tál fachirozott 

pujkát, Plihál Ferencz 1 tál halat, 1 tál fachi- 

rozott pujkát, Frits Albertné 1 tál tésztát, 1 tál 

sonkát, Engel Józsefné 1 tál fachirozott pujkát, 

özv. Pataki Józsefné 1 tál iróstésztát, Pataki 

Viktorné 1 tál disznófősajtot, Hutflesz Károlyné 1 

kilo sajtot, 1 tál halat, Schwarz Józsefné 1 tál 

almát, 25 darab narancsot, Deák Józsefné 1 tál 

tésztát, dár. Nagy Józsefnó 1 tál nyelvet, gróf 

Béldi Györgyné 2 tál fachirozott pujkát, ft. Fe- 

rencz Józsefné 2 tál nyelvet, br. Bánffy Albertné 

2 tál crémet, Todorffy Bogdánné 2 tál pujkát, 1 

tányér ugorkát, Brenner Jaroslanné 1 nagy tál 

halat, Somodi Istvánné 1 tál süteményt, 1 tál 

nyelvet, Zabulik Sándorné 1 tál sonkát, özv. Do- 

nogányné 1 tál nyelvet, Korbuly Bogdánné 2 tál 

erémet, Zeyk Dánielné 1 tál sonkát, Horovitz Sá- 

muelné 2 tortát, Dietrich Sámuelné 2 tortát, 2 

tál pulykát, Dobál Antalné 1 tál almásbélest, gr. 

liszterházy Jánosné 2 tál thea süteményt, Vogel 

Károly 1 és 1/, kiló sajtot, Ákoncz Sándorné 1 

tál halat, br. Wesselényi Ferenczné 1 tál mala- 

czot, 1 tortát, Szacsvay Sándornó 1 tál sopkát, 

gr. Wass Albertné 1 tál fachirozott pulykát, De- 

meter Károlynó 1 tál sonkát, Betegh Péterné 1 

tál süteményt, Dobokay Károlyné 1 tortát, Ováry 

Kelemenné 1 tál sonkát, Vikol Andrásné 1 tor- 

tát, Molnár Sándornó 1 tál halat, 1 tortát, Simon 

Ferencz 1 tálsüteményt, WeissIgnáczné 1tálpulykát, 

Farkas Józsefné 1 tál rántott bárányt, 1 tányér 

ugorkát, Benel Ferenczné 1 tál sonkát, 1tálnyel- 

vet, Rignát József 1 tál sonkát, Rignát Róza 1 

tál nyelvet, Haller Rezsőné 2 tál velőt aspikkal, 

Mikó Imréné 1 tál pulykát, Valentini Adolfné 1 

tortát, Vályi Gáborné 1 tortát, Csiky Victorné 1 

tál fachirozott pulykát, Fischer Józsefnó 2 kosár 

almát, Várady Móricz 1 tál kürtős kalácsot, Mi- 

hálisy Mimi 1 tál fachirozott pulykát, Török Ist- 

vánné 1 tál tachirozott pulykát, Csiky Imréné 1 

tál sonkát, 1 kosár narancsot, Concha Győzőné 1 

tál bornyuhust, Gajzágó Istvánné 1 tál pulykát, 

Fángh Istvánné 2 tál tésztát, Asztalos Jánosné 

1 tál halat, 1 űüveg ugorkát, Deáki Albertné 1 

tál faschirozott pulykát, Mathievich Isabella 30 

pulykapánkót, Sikó Róza 30 pulykapánkót, Pataki 

Istvánnó 1 tál fahajfánkót, 1 tál töltött pulykát, 

1 tál compotot, Paál Andrásné 1 sonkát, Szeszák 

Ferenczné 1 tál tésztát, Török Istvánné 8 czipót, 

Köszegváry Gyuláné 1 tál tésztát, Békésy Lilla 1 

tál pulykát, Veres Ákosné 1 tortát, dr. Szőcs 

Emilné 1 tortát, Mihály Lászlóné 2 tál sonkát, 

Salamon Klára 1 tál kürtős kalácsot, Hincz 

Györgyné 1 tál bélpecsenyét, Sipos Gábor- 

né 1 tál pulykát, Weinberger Pálné 1 tortát 

Bokros Ádámné 1 tál halat, Papp Elekné 1 tál 
tésztát, 1 kenyeret, Trucza Endréné 1 tál sonkát, 

özv. Szabó Józsefné 1 tál bornyu sültet, Groisz Gusz- 

távné 1tál nyelvet, Ilyés Gáborné 2 tortát, Váradi 

Józsefné 2 tál tésztát, Dávid Antalnó 1 tál son- 

kát, Katona Elekné 1 tál pulyka, 1 tál salátát, 
Máczedonfy Vinczéné 1 tál crémet, 1 tál nyelvet, 

Merza Joachimné 2 tortát, Voith Gergelyné 1 

tál nyelvet, egy tál pulykát, Szathmáry Elek- 
né, 1 tál süteményt, özvegy Kállay Gusztávné, 

sajtot és turót, dr. Osikovszkinó egy tál bor- 

nyu sültet és 1 tál salátát, Tauffer Ferenczné 1 

tál fachirozott pujkát, Vizi Endréné 1 tál sonkát 

és 1tál kürtős kalácsot, Horváth Mózesné 2 tál 

sonkát, Girsik Jánosné 1 tál halat, Sándor Ist- 

vánné 3 tortát, br. Kemény Istvánné 2 tortát, özv. 

Kiss Lajosné 1 tortát, Stein Gáborné 1 tál fachi- 

rozott pujkát, dr. Patakiné 1 crémet, dr. Gajzá- 

góné 2 tál süteményt, Simai Mari 1 tál pujkát 

és 1 tál tésztát, dr. Weisz Józsefné 1 tál fachi- 

rozott pujkát, báró Bánffy Ádámné 6 üveg com- 
potot 1 sajtot, gr. Kornis Bertha 1 tál pujkát és 1 tál 

compotot, Jonás Sándorné 1 tál süteményt, gr. Teleki 
M.-né 2 tortát, Simon Elekné 2 tál sonkát és 1 tál 

pulykapánkót, Benel Jánosné 2 tál pulykasültet és 
2 tál salátát, Jeney Victorné, 1 tál sonkát és 1 tál 

süteményt, Szentes Mártonné 1 tál süteményt és 1 

tortát, Márkovics Istvánné 2 tál bornyu sültet, 

Kaufman Jakabné 1 sonkát, Tisza Lászlóné 2 

tál pulykát, 1 tál fachirozott pujkát 2 tortát, Ugron 
Juli 1 tortát, Gegenbauer Józsefné 1 tál nyelvet 
és 1 tál bornyusültet, Ugron Sándornó 2 tál 
szulczot, őzv Maczedonffyné 1 tál tésztát, özv. Kiss 

Lajosné 1 tál nyelvet, Kiss Elekné 2 tál sonkát, 

özv. Kollát Sándorné 2 kenyeret, Kozma Józsefné 

1 tál pulykapánkót, dr. Brand Józsefné 1 tál fa- 

chirozott pujkát, Merza Gergelyné 2 tál fachirozott 

pujkát, Veress Sándorné 1 tál sonkát és 1 tál 
fasirozottpujkát, Encz Gézánéjl tál szulczot, 3 czukor 
kosár sulczot, Székely Jánosné 1 tálsonkát, 1tálsüte- 
ményt, Meskó Lukácsné2 tortát, gr. Béldy Ferenczné 
2 erémet, gr. Haller Gáborné 2? crémet, Mayer 

Józsefné 1 faschirozott pujkát, özv. Ábrahám Já- 
nosné 1 tál sonkát, 1 üveg boreczetet, Ajtai Sán- 

Ditróiné 1 tál 
erémet, Orbán Józsefné 2 tortát, Kánitz Ágoston- 
né 2 tortát, 2 tál bornyusültet, egy valaki 20 
narancsot, Bernád Albertné 1 tál hideg sültet, 
gr. Teleky Gusztávné 1 crémet, 1 szulczot, Merza 

Izsákné 2 tál halat, Plosz Hamza Ilka1 tálbor- 

nyusültet, 1 sonkát, Gábor Andrásné 1 tál eüte- 

ményt, Gerecsné 1 diós kiflit, Korbuly Bogdán- 
né 2 tál szőlöt, ifj. Bodor Pálné 1 tál tésztát. 
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Italok. 
Ferenczi Miklós 12 üveg rislinget, Bányai 

Vitális 4 liter dessert bort, Keresztély Kálmán 

4 1. dessertet, Varga Dánielné 2 1. édes ürmöst, 

Simon Elek 25 kis üveg rózsamálit, Ladányi 

Sándor 12 nagy üveg jó bort, gr. Teleki Miksá- 

né 22 liter szinbort, Somlyai László 4 üveg des- 

gert bort, ft. Nagy Péterné 4 kupa ráczürmőst, 

Rucska János 4 liter szinbort, Csiki-testvérek 8 

kis üveg csemege bort, Reschner Károly, 2 üveg 

liguert. Frend! Gyula, 1 liter ruhmot, Hirschfeld 

József 16 kis üveg asztali bort, Keresztesy Pál- 

né 6 kis üveg tokaji aszut, Kónya Rudolfné 22 

űveg vegyest, 9 üveg szinbort, Tauffer József 5 

liter szinbort, Bénigni Sámuel 10 liter asztali 

bort, Frits Albetné 2 üveg bort, 1 liter eczetet, 

Somodi Istvánné 1 liter eczetet, ft. Veszely Ká- 

roly 1 veder asztali bort, Ransburg Adolfné 10 üveg 

bakatort, ít. Várady Móricz 2 czilinder bort, Hincz 

György 1 nagy üveg szinbort, Dávid Autalné 4 

üveg piros bort, Pánczól Imréné 30 üv-g asztali 

bort, Girsik Jánosné 2 üveg asztali bort, özvegy 
Kiss Lajosné6 üveg rislinget, Kiss Elekné 2 üveg 

pezsgőt, Csiky Mihály 1 nagy üveg szinbort, lAj- 

tay Sándorné 2 üveg szinbort, Hutflesz Károly 

10 üveg ruhmot. 
Hutflesz Károly 10 font mili gyertyát. 

Pénzadományok ételnemüekre. 

Inczédi Sámuelné 4 frt, Vélits Lajosné 3 

forint. 
Összesen 7 frt. 

Fogadják e nemes szivű adakozók mindnyá- 

jan - az árvák nevében - hálás köszönetün- 

ket, hogy bőkezüű adományaikkal elérni segitették 

az est sikerét, s ezzel az árvaház pénztárát oly 

szép összeggel gyarapitották. 

Kolozsvártt, 1878. márez.. hó 14-dikén. 

Br. Bornemisza Ignácznó, 

elnök. 

Szász Domokosné, 

; titkár. 

Kolozsvár, 1878. márczius 16. 

- A kolozsvári kir. pénzügyigazgatóság Hin- 

leder Emil id. nyug. pénzügyőri biztost, id. minő- 

ségü lajstromzóvá; Kondász Ferencz irodasegédtisz- 

tet, végleges minőségi 2-od oszt. irodatisztté; mil- 

denbergi Benigni Guidó dijas gyakornokot iroda- 

segédtisztté és Hambrich Károly dijtalan gyakorno- 

kot dijas gyakornokká nevezte ki. 

- A földmivelés-, ipar- és kereskedelmi m. 

kir. ministerium közhirró teszi, hogy a bodzai m. 

kir. vesztegállomáshoz intézett levelek és rendeletek 

következőleg czimezendők: „Bodza-Kraszna ( Három- 

székmegye) u. p. Nagy Borosnyó." 

- A kolozsvári szinház sorsa, -ért- 

ve a nyári idényt és a társaságot, - még mindig 

függ.a levegőben, mint Mahomed koporvója. Leg- 

alább bizonyost senki sem tud, az egyik ezt, a 

másik azt állitja. Ugy látszik, maguk a legilleté- 

kesebb „döntős körök sem tudják még, hogy mi 

lesz. Ennek következtében a legkalandosabb válto- 

zatok keringenek a közönség körében afelől, hogy 

mi lesz a társulattal nyáron át, mondják, hogy 

M.-Vásárhelyre megy; mások ismét azt állitják, 

hogy két részre oszlik s egyik csoport Brassóba, a 

másik Szebenbe menne. Mi, részünkről, csak egy- 

szerüen fölemlitjük e kósza hireket minden meg- 

jegyzés nélkül. Mindenesetre nem ártana, ha az 

illetők egy kissó fölvilágositnák a nyilvánosságot e 

közintézet sorsa felől, mert az érdeklődés, mely 

eddig a szinház iránt, a közönség körében nyil- 

vánult, ez ignorálás következtében igen könnyen 

olyan közönyösségbe megy át, mely egy közintézetre 

nézve károsabb mint akármi más. A társaság szer- 

vezéséről sem lehet semmit hallani; csak azt 

tudjuk, hogy a jelenlegi társaság legjobb tagjait 

mind elveszitjük, igy E. Kovács Gy., Vidor P., 

Baloghné, Boér Emma, Ditróiné, Kassai, stb. A 

Dalnoki-pár, Marczell és Tőrök Károly az aradi 

szinházhoz szerződtek. 

- Márczius 15-dikének ünnepe teg- 

nap, bizvást elmondhatjuk, egész Kolozsvár váro- 

sának ünnepe volt. Az oskolák nagy része délután 

felfüggesztette előadásait s a redoute terme ki- 

csiny volt az óriási közönség befogadására. Az 

egész terem, az összes karzatok zsufolásig tőmnve 

voltak, ugy aunyira, hogy sokan az ajtókon kivül- 

ről hallgatták a benn történteket. Örömmel lát- 

tuk, hogy városunk intelligentiájának szine-java s 

e mellett igen szép hölgykoszorua vett részt az 

ünnepélyen; ott láttuk gr. Eszterházy Kálmán fő- 

ispánt, Simon Elek polgármestert, számos egye- 

temi tanárt és nejeiket, legnagyobb számmal azon- 

ban a helybeli tanodák lelkes ifjai jelentek meg. 

Valóban ideje is, hogy márczius 15-ike, mint a 

legszebb emberies eszmék diadala, az új magyar 

alkotmányosság születése napja a társadalom min- 

den rétegének, szóval a magyarnak nemzeti űn- 

nepe legyen. Nekünk amugy is alig van nemzeti 

ünnepünk, a kik pedig egyátalán nem igen szok- 

tunk idegenkedni az ünnepnapoktól. Szt. István 

napja az egyetlen és ez is inkább szent, mint 

polgári ünnep; hazánk történelmében, ha eseményt 

keresünk, eleget találunk, de nagyobb és szebb 

napot mártius 15-ikénél alig találunk. E szép na- 

pot el kell tehát mindig izolálnunk a jelentől, 

kerülnünk kell mindennemű vonatkozást politikai 

árnyalatokra s akkor pártkülönbség nélkül a magyar 

alkotmány ünnepévé lesz az, mint tegnap volt. 

Ez ünnepély programmja igen órdekes és változa- 

tos volt. Salamonnak kitüűnő zenekara a „Bánk- 

bán" nyitánynyal nyitotta meg, mire a „Polgári 

dalegylet énekelte el a hymnust hatással. Ezt 

Sámi László eszmegazdag szép beszéde követte, 

melyet fennebb közlünk egész terjedelmében. Az 
éljenzéssel fogadott beszéd után Bóér Emma lépett 

az emelvényre és mélylérzéssel szavalta el Tompa 
Mihály „Forr a világ, forr, miként a tenger" czi- 
mű szép költeményét, melyet szintén élénken 
megtapsolt a közönség. A kolozsvári „Dal- 

kör" énekelte el ezután Petőfi „Tiéd vagyok, 

tiéd hazám" czimű költeményét oly hatással , 

hogy ismételni volt kénytelen. Ekkor Kovács 

Gyula lépett ki és ifju hévvel olvasta fel vagy 

inkább igen szépen eljátszodta a februári és 

márciusi napokat gr. Teleki Sándornak ezintén 
fennebb közlött leirása szerint. A jelenvoltak érde- 

me szerint többször kihivták Kovács Gyulát és az 
irót. Ezt követőleg Bőhm József az egyetemi if- 

juság részéről szavalta el Petőfinek „Erdélyben" 

czimű költeményét, kinek azonban meglehetősen 

meg volt nehezitve helyzete az által, hogy Kovács 

Gy. után következett; de különben is oly egy- 

hangulag és bádgyadtan szónokolt, hogy a közön- 

ség szinte kérdeni látszott tőle, miként lehet ily 

fiatalemberben oly kevés tűz és elevenség ? A 

programm most már végéhez közelgett a Petőfi 

szobor leleplezésével. K. Papp Miklós mondta el a 

közönségnek, hogy e szobrot Aiadi Zsigmond szob- 

rász készitette s tőle az erdélyi muzeum számára 

közadakozások utján vétetett meg; ezt követőleg 

nehány meleg szó kiséretében a szobor elől elvon- 

ta a leplet. Még a Dalkör énekelt pár hazafias 

dalt és Pongrácz zenekarának indulója mellett el- 

oszlott a közönség. A szép ünnepélyből önkénytes 

adakozások utján 192 frt vétetett be a szobor 

még fedezetlen költségeire. 

- Az ip ifjak önképző és beteg- 

segélyző egylet tagjai részére vasárnap f. márcz 

hó 17-én d. u. 3 órakor tanulságos felolvasás lesz 

a m. kir. egyetemi épület 2-ik emelet, természet- 

tan i intézet hallgató termében Képmásolása 

villanyos árammal" t. Egyed Mózes ur 

által, melyre a belépti jegyeket átvehetni előre az 

egylet helyiségében. Az ig. választmány. 

- Egy gazdátlan női prémes bundát 

talált tegnap (márc. 15.) a rendőrség a Trincsi- 

várban levő panorámához tartozó szekér alá eldug- 

va. A vizsgálat még csak annyit deritett xi, hogy 

a panoráma előtt áruló kofák valami jómadárnak 

a karján látták a bundát, ki egy darabig ott 

őgyelgett. Ugylátszik, valami teendője akadt ké- 

sőbb vagy félt a föltedeztetéstől s azért helyezte 

depositumba, a szekér alá. A ki magát mint tu- 

lajdonos igazolni tudja: a bundát a rendőrségnél 

(11. sz. szoba) átveketi. 

- Szászsebesen, mint a ,H. Ztg" ir- 

ja, e hó 18-án éjjel, egy ügyvédi irodába a tolva- 

vajok betörtek, s több érdekes tárgyat elloptak. A 

hasznavehetetlen iratokat pedig összeszaggatva, az 

udvaron csomóba rakták, mi által kiszámithatat- 

lan kárt okoztak. A tolvajok az irodában gyer- 

tyát gyujtottak, a nélkül hogy az éjjeli ór mun- 

kájokban háborgatta volna, mi annál megfoghat- 

lanabb, mert az ügyvédi iroda, a piacz közepén 

utczára, földszinten fekszik, alig pár lépesnyire az 

éjjeli őr szobájától. 

- Nagy Körös, Algir és Székely- 

Udvarhely. N.-Körösről irják - a „P. N.- 

nak: Ádám Gerzson n.-körösi főgymn. igazgató- 

nak e lapok f. é. mart. 5-én megjelent esti lap- 

jában közlött számitása szerint, Nagy-Körösön 134 

lélekre esik 2 főgymn. tanuló; mig Poroszország- 

ban és Németországban, továbbá Belgiumban 200, 

s Magyarországban 450 lélekre. Csupán csak Al. 

girnak enged N.-Körös, mert Algirban 124 lélek- 

re esik 1. De engednie kell Sz.-Udvarhelynek is; 

mert nevezett város lélekszáma: 4376 és 3 főis- 

kolájában (főreálisk. - 153, - ref. főisk. = 

274, - és róm. kath. főgymn. - 107) összesen 

534 tanuló volt az 1876-7.ik tanév végén, mely 

számból, épen 8., lélekre esik 1 középtanodai ta- 

nuló, - Hanem sajnos, hogy mind Nagy-Kőrőös, 

mind Székely-Udvarhely e dicsőségét nagyrész- 

ben vidékének köszönheti. (uod erat demonstran- 

dum. 

- A népszinházat Rákosi Jenő ujabb 

három évre kibérelte s a szerződést aláirta. Fizet 

tizezer forint évi bért s négyezer forint tűzbizto- 

sitási dijat. Továbbá évenkint két előadást köteles 

tartani a népszinházi alap javára, melyet még 

69,000 forint adósság terhel. 

- Fehér szalonka. A gödöllői korana- 

uradalomhoz tartozó kis-baghi erdőben Manhalt 

József erdősegéd fehér szalonkára akadt, mely csak 

olyan ritka, mint a fehér holló. Tollazata az erdei 

szalonkáó - kivéve szárnyait - teljesen a kö- 

zönségeshez hasonló; ászárnyai azonban egész közel 

a testig oly fehérek, mint egy hófehér galambé; 

csak az egyik öreg tolla különbözik annyiban, hogy 

keskenyebb fele a szokott rajzzal van tarkitva, mig 

szélesb fele hófehér. A különös szalonkát, mint a 

„Vadász és Versenylap"-nak irják, azonnal felküld- 

ték Bécsbe, hol alkalmasint ő fensége Rudolf ko- 

ronaherezeg ornithologiai gyüjteményében fog he- 

lyet nyerni e ritka példánya a hosszu-csőrüeknek. 

- A béosi olasz opeora-társulat Nilson- 

nal és Faureral a nagy héten le fog jönni Bu- 

dapestre s a népszinházban kétszer lép fel. 

Egyik előadás a Hamlet lesz, ha a zenekarra néz- 

ve fölmerült nehézségeket leküzdik, a mire alapos 

remény van. Ophélia tudvalevőleg Nilsonnak bra
- 

vour szerepe, melyet Thomas e világhirü énekes- 

nő számára irt. 

- Egy török tőrvényszéki teremről a 
Turguie levelezője a következő képet nyujtja: Teg 
napelőtt február 21-én, jelenvoltana a janinai tőr- 

vényszék nyilvános tárgyalásán, melyen Lukri 

effendi elnökölt. Az utóbbi a divánon ült s a vád 

és védbeszédek alatt a tyukszemeit vágta ki. A 

három birák egyike azalatt a Bassieretet olvasta, 

a másik egy hosszu levelet irt, a harmadik pedig 

a körülötte döngicselő legyeket szemlélte nagy fi- 

gyelemmel. De ne higyje senki, hogy tulozom a 

dolgot. Ez ülés a nyilvános tárgyalások termében 

folyt le tegnapelőtt. Ajánlom az igazságügyminisz- 

ter ur figyelmébe. 

- Lecoca zeneszerzőt Koning igazga- 

tó fölkérte, hogy irná meg életrajzát. Lecocd er- 

re a következő croduival felelt: „Gyermekkorom- 

ban első hangszerem a flageolet volt, melyet saj- 

nálkozás nélkül cseréltem föl a zongorával. Éle- 

temnek jó részét leczkeadással - 5-10 frank- 

jával - tartottam fenn; ez a mesterség azonban 

gyülöletes volt lelkemnek. Hiszem is, hogy tanit- 

ványaim édes-keveset tanultak tőlem, A commu- 

nista háboru okozta, hegy műveimet Brüsselben 

adattam elő, a honnan hirem és vagyonom szár- 

mazik. Jellemem átalában szelid, hanem azért vad 

is tudok lenni. Szeretem háztartásomat, macskái- 

mat és a komoly zenét. Zongorámon mindig ta- 

lálhatni Bacht, Mendelssohnt, Schumannt és Wag- 

nert. A szinházba ritkán megyek, legjobban sze- 

retem a nagy operát és a Théatre Francaist, 

Bosszant, hogy darabjaimat „operett"-eknek hiv- 

ják, holott ez a szó semmit se mond. Tűrekvé- 

sem mindenkoroda irányult, hogy komikai operát 

irjak. Irtózom az üzletektől, melyekhez sehogy se 

értek. Valóságos gyötrelem reám nézve, ha tulaj- 

don zenémet kell hallgatnom. Nem játszom és 

nem örömest utazom. Kissé gourmand is vagyok. 

Életemről nem örömest beszélek, s legszivesebben 

látnám, ha mások se törődnének vele. 

- Pikans. Szegény Crispinek ugyan nya- 

kára nőttek az - asszonyok. Alig bizonyitották 

be, hogy két felesége van neki, a Veronában meg- 

jelenő radikális közlöny, az „Arena" most azt 

irja, hogy van neki még egy harmadik felesége is, 

és pedig az az első a sorrendben, a neve Feli- 

cita Valla. E házasságból származott egy To- 

masso nevü figyermek. Tehát: Felicita, Rozália 

és Filomena. - Rosz omen a! 

A „KELET magán táviratai. 
Feladatott udapestemn marcz. 16. 11 ó. 30 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra marcz. 16. 11 ó. 55 p. d e. 

A magyar delegáczió plénumban 

kedden tárgyalja a hitelt. A határo- 

zatok összeegyeztetésére Szlávy, Falk, 

Csengeri, Coronini, Walterskirchen 

és Saup küdettek ki. Az osztrák de- 

legáczió bizottsága előtt gr. Andrássy 

kijelenté, hogy a felhatalmazás meg- 

szavazása nélkül az ügyeket tovább 

vinni nem hajlandó. A hitel erre 

11 szoval 9 ellen megszavaztatott. A 

lengyelek körében a hangulat har- 

czias, közös szavazás esetén a lengye- 

lek a magyarokkal szavaznának. 

Hirlik, hogy a békeföltételek a 

portának megtiltják a Fekete tege- 

ren hajóhadat tartani. 

Oroszország ellenzi Görögország 

részvételét a kongressuson. Athenben 

e miatt nagy az elkeseredés. 

Legujabb. 

London, márcz. 15. A keleti flotta meg- 

erősitése czóljából elrendelte az admiralitás, hogy 

a külföldre induló valamennyi hadihajó vára- 
kozzék. 

Pétervár, márcz. 15. Ignatief tábornok 

Reuf pasával ma ide érkezett. 
* 

Tűz a budapeosti egyetemi könyv- 

tárban. Az egyetemi könyvtárépület pinczehelyi- 

ségeiben tegnap dél körül tűz ütött ki. A pinczék- 

ben levő lom, régi butorok, továbbá a fás kamra 

tüzet fogván, csakhamar óriási füst kezde fölszál- 

lani az épületről, mely a lépcsőket és a termek 

egy részét betölté. 

A tüz azonban csakhamar már láthatóvá 

kezdett válni a pincze ablakokon át, s ott az ol- 

tást rögtön megkezdték. Az oltás munkája vagy 

egy óra hosszáig tartott, s 1/, 1-re a tüz telje- 

sen el volt nyomva, a nélkül, hogy a pinczéből 

feljebb terjeszkedhetett volna, 

Menydörgés és jógeső. Szarvason e hó 

három napján, hetedikén, nyolczadikán és kilen- 

czedikén délutánonként sőtét felhők vonult
ak nyu- 

gat felől s mindannyiszor a rémes menydörgést 

jégzápor követte. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly.. 



(2-8) (104) 

Pályázat. 
A kolozsvári királyi katasteri kerületben, a naszódi járási királyi 

becslő biztosi állomás üresedésbe jövén , ezen i
deiglenes természetű állo- 

más betöltésére, melylyel évi 1000 forint fizetés, 200 forint lakpénz, 400 

forint napdij, 400 forint fuvarozási költség, s végre 12 forint irodai 

átalány járandóságok vannak összekötve, ezennel pályázat nyittatik. 

Pályázni kivánók felszólittatnak , hogy sajátkezüleg irt és kellő- é 

leg felszerelt, szabályszerüleg bélyegzett folyamodványukat, életkoruk, 

testi egésségük, végzett tanulmányaik, nevezetesen: gyakorlati mező-
gaz: S 

dasági képzettségük, azon vidék mező-gazdasági viszonyainak ismeretét, É 

ugy a magyar, német és román nyelveknek beszéd é
s irásbani telyes tu- é 

dását, eddigi foglalkozás vagy szolgálatuk megjelölé
sével, feddhetetlen jel- a 

lemük igazolásával, jelen pályázati hirdetmény k
eltétől 

számitandó három hét alatt és pedig a jelenleg és közhiva- 

talban lévők, saját hivatali főnökükhöz, különben pedig azon törvény- 

hatóság főispánjához, a melynek területén laknak, nyújtsák bé, 

us1 A királyi Katasteri kerület Igazgatóságától, Kolozsvártt 1878. 

mártius 12-dikén. 
al 

mia 

Ezen űzlet, melynek készletét csak most újitottam meg, 

lagokkal, lábbelik, keztyük, asztalnemük, paplan, 
: yi 

s remélem, hogy miután az azletfelhagyási 
jutányosokra. 

a n. érd. városi és vidéki nöi és 

általános khiárusitás! 
A jelenlegi kedvezőtlen időviszonyok miatt, elhatároztam rége

n fennálló és jó hirnek örvendő 

aa-aa-eman
e véslegesen megszüntetni. 

dívat czikkekkel, selyem-, gyapjú-, szőr-, gyapott. és vászon-kelmék
kel, kész férfi- 

matrátz, pipere s számtalan itt elé nem 

szándék gyors keresztülvitele tekintetéből, az árakat aránylag igen 

sőt tetemesem 
férfi közönség minden igényének teljes megelégedésre leszek képes megfelelni. 

tt 

gazdag választékkal rendelkezik, minden kigondolható 
és női-fehérnemükkel, szal- 

sorolható árukkal sat. sat. 

leszállitottakra szabtam, 

Gáamentizy János. 
főtér gróf Teleki Domokos-ház Kolozsvártt. 

első magyar részvény serfőződe 
FŐRAKTÁRA: 

az erdélyi részekre a 
CSIKI TESTVÉREKNÉL: Ezen észszerü gyógyeljárás a bel- és 

Kolozsvárt
t ezen belégzési módszernek minden má

s rendszerek 

e. 

100 Palaczk kiviteli 

Gyökeres orvoslása 
T a gége-, nyak és tüdő-betegségeknek 

benső gyógyszerek alkalmazása nélkül, csak belélegzése által 

a balzsamnövényi s ásvány 
[4 

belégzési készitményeknek 
Koltscharsen Fr. 

gyógyszerésztől Bécs-Ujhelyben. 

külföll összes orvosi köreiben fölötte számos használat- 

[ gyögyeredményei miatt. A készülék alkalmazásának egysz
erüsége 

fölött azon előnyt nyujtja, hogy azt a beteg 

jelenléte nélkül használhatja. Dr. Nieme
yer tanár ur Magde- 

burgban ezt ujonnan megjelent e czimü művében „Die ILunge" különösen ajánlja a fentebb 

érintett kóresetekben. Ezen gyógymód c
gélszerü voltáról a bel- és külföld más jele

s orvosi tekin- 

télyeitől vannak bizonyitványok 
és rendelkezésre állanak. 

ászokser láda és csomagolással 30 frt 20. 

100 mártiusiser, , 32 frt 20. rak: Egy belégzési készülék (javitott) t0 k 

7 ; i ; ; Balzsam-növény készitményekl 10 kettős belégzésre ( 1 frt -kr. 

sl00v , , dupla mártiusi láda és, 34 frt 20. Azvány készitmények g 1t i 

Röpirat (harmadik bővitett és átdolgozot
t kiadás - frt 50 kr. 

A belyben Kolozsvártt elfogyasztandó minden 100 pálaczk Kölelőbbi részleteket ezen belégzés czélszerü alkalmazásáról dr. Czuberka C. ur légző- 

ser uútán külön 4 frt. - fogyasztásiadó fizetendő. A fentebbi árak szervi bántalmak különlege orvosának Bécsben, röpirata tartal maz. 

leg a k vé 1 
szállitások postai utaálványok 

(a4 5 kr.) vagy utánvételre 50 k
r. csoma- 

egkevésebb 50 palacz végelnél értetődnek. golasi dij beszámitásával Pontosan eszkö
zöltetnek a központi raktár 

1 
(94) ; ntiid aa al: hi rl (3-10) 

Fried. IGoltscharsch, Apothekér in Wiener-Neustadt. 
éáx 

a610 2 
o1 Bizonyitvány- 

1 Palaczk kiviteli ászokser 28 Palaczkok, 10 krba 
Liebesehitz, 1877. szept. 3. 

1, „ mártiusi 30 számíttatnak és onzonnya malat b isztelt uramll . 
.. ; " Midőn ujabban egy légző-készüléknek készitmény

ek és röpirattali küldésére kérném, 

dupla mártiusi 32 visszavétetnek. egyuttal van szerencsém teljes megeléged
ésemet az Ön találmányának előnyös hatása 

fölött kijelenteni. 
Teljes tisztelettel: - 

aata 
- 

; 
Dr. Hofmann, orvos-sebésztudor, 

uradalmi és községi orvos. 

Kapható: Wolm János győgyszer Araába
n Molozsvárt, 

.. e (2-12) 
Az ö felsége 

Ferencz József 
király által 

szabad. valódi 

CAUM 
patkányok, házi- és mezei 

egerek, vakondok- és csotányok 

kiirtására, melyet után kontárkodnak, 

de hamisítatlanúl kapható: Kolozs- 

vártt: Bokros Ádám, Maros-Vásár- 

helyt: Fogarasi J. Demeter, Segesvárt: 

Misselbacher J. B. uraáknál. 

Ára 1 nagy szelenczének 1 frt. 

a A r * i 

s rsvaofoz 
S TI 

(105) is9194) . 

Márczius 1-jénm 

st 200,000 frtos 

mdlulmi Kali igérvénynyel 1ulik mz 

hitel-sorsjegyekre bécsi-sorsjegyekre 
csak 44, fit. és 50,kr. bélyeg A csak 2 frt. és 50 kr. bélyeg. 

A kettő együtt csak 6 frt. és bélyeg. 

Fönyeremény. o0.000 

MOLL Seidlitz-pora. 

(1l1-) 

aunui és halilyarlál készüt 
óvszereket (Cottons) 

utánvétellel titoktartás igérete mellett, duczet- 

jét 2 frtól 6 frtig, küld J. N. Schmeid- 

ler gummi gyáros Récsben, VII. Be- 

zirk Stifigasse Nr. 19. 

Főnyeremény. 

Húzás 1878 ápril 1-én. 

s 9 0101950 kezelőségének váltóűzlete- 

Bécs, 
VWiallzeile 13. 

Miután a helybeli fióküzletem megszüntetését elhatá- t (22) (9-52) 

roztam, másrészt, a téli idény is végéhez közeledik: mától kezdve Csalk alkikor valodi . haltiindes dobbs ebulayján a sas és 
; az én 0 zégem van 

minden raktáron levő 

eismabe látszer- és diszáruczikkekből 

gyári-áron alóli végkiárulást kezdtem meg. 
E végkiárulás tartama alatt a legjebb alkalma nyilik a t. ez. 

közönségnek, szabályszerüen készitett és szakérte- 

lemmel raktározott szemüvegeket, csiptetőket alólirtnál ( 

vásárolhatni. A. ROSCOVITZ, 

látsz 

lenyomva. 
Büntető birósági itéletek ismételten constatálták 

azért óva intem a közönséget az ilyen hamisitványok vásárlása ellen, 

ra vannak számitva. 
é. Egy lepecsételt eredeti doboz ára 1 frt. o. é 

Valódi minőségben kapható az x szel jelőlt czégeknél. 

ranczia borszesz sóval. 
, A legmegbizhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek minden 

a. belső és külső gyuladásnál a legtöbb betegség ellen, mindennemü sebesülések, 

fej-, /ül- és fogfájás, régi sérvek és nyilt sebek, rákfekélyek, üszök, szamgyuladás, mindennemü 

bénulás és sérülés stb. atb. ellen. 
Üvegekben használati ntasitással együtt 80 kr. o. é. 

Valódi minőségben a f-tel jelőlt czégeknél. 

4 i . 

orsch-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társá-tól Bergenben (Norvégiában.) ) 

at Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj 

között az egyedüli, mely orvosi czélokra 
használható. 

1 

ézégem és védjegyem meghamisíttatását, 
minthogy azok csak ámitás- 

s A Diána-fürdői intézetben 
minden időtájban igénybe vehetők, a legkényelmesebben ellátott Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. ; 

norczellán és róézkádos melegfürdők, ala r ágte skl zsti 
ez utóbbiak nagyobb kényelem végett, főképpen gyengélkedők- alieyi-sSzájlviz. Mizi pgnyógytsnzkznérvél4 

iek és betégeknek, azonnal házhoz is vitetnek. Bizonyitják kitünő óvszer fogfájás leó frissit és rothadást gátol. 
r r. . i 

Ugyszintén a jó hatása gőzfürdő számtalan bántalmak- 

ban, különféle kitünő meleg és hideg zuhanyokkal, naponta a 

légülépdőbb árban élvezhető. A hazamenetelre egy kocsi ál- 

1 tali szállitásról is van gondoskodva. (5) (6-) 

a A mit is ezennel tisztelettel a t. cz. közönségnek számos 

részvétel végett, tekintve a tetemes kiállitási költségeket, tudo- 

A nmására juttatni kötelességének tartja « 

Raktárak. Kolozsvártt: (xi*) Valentini Ad. gyógyszer
ész. (at) Wolff Ján. 

gyógysz. (x") Dr. MHintz György, gyógysz. (x*) Széki Miklós, gyógysz. Beszterczén. (x) 

Lang Károly, gyógysz. Brassóba. (x1") Fabik Ede gyógyszerész urnál. Déésen. (xi") Krémer 

Samu. Déván. (x) Lengyel György gyógysz. (x) Weisz Adolf. Dicső-Szent-Mártonban. (x) Fi- 

scher Ede, gyógysz. Szebenben. (x*) Müller X. gyógysz. (x") Thalmayer F. (x") Reissenberger 

A. F. Szászsebesen. (x) Reinhardt J. C. Szerdahelytt. (x) Schimert F. gyégyszerész. Seges- 

várt. (x) Teutsch J. B. urnál. Torda. (x) Trajánovits E. gyógyszerész
 urnál. Zalatna. (x) Mihelyes 

S. gyógyszerész urnál. , 

A. MOLL, k. k. Hof-Lieferant, Wien. 

Matico-készitmények 
Grimault és társa párisi gyógyszerészektől. 

Ezen gyógyszerek legbiztosább sikert nyújtanak a takár s minden- 

nemü idült és időnkénti nyálkás kifolyás gyógykezelésénél; következő 

alakban léteznek: 

! 1 Matico-befecskendő Grimault és társától, mely husz év óta 

legnépszerübb gyógyszernek tekinthető a legmakacsabb nyálkás folyások ellen. 

3. Matico-millyék Grimsult és társától, melyeket a gyómor meg 

. terhelése nélkül élvezhetni, mert a gabnatápanyag-lemez csak a végbélbe 

( jutáskor olvad fel. 

Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunó
nál, Bücker- 

J utrasse 1; Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15.- Főraktár:
 Magyarországra 

néve Török József gyógyszerésznél Budapesten.- kolozsvértt: 

(34) (9-23) 
Wolf J. és Dr. Hintz G. gyógyszerész 

uraknál. 

' 

A Sétatérrel átellenben 
egy nyaraló öt szobával. konyha, kamara, pin- 
cze, Kert és szőlővel bérbe adamn« ó. 
Értekezhetni Balás Károlylyal kül-monostorutczá. 

(102) (3-3) 

Stein János 
könyvkereskedésébe Kolozsvárt 

épen most érkezett: 

KOSSUTH LAJOS 
nagy hazánkfia felette jóltalált 

életnagyságú arczképe. 
Nagy mellkép) leel 

gyönyörü olajnyomatban. 

Aranyozott széles kerettel 

Ára 25 frt. 
Vidékre csomagolással 26 frt. 

együtt 

Ugyanott kapkató 

DEÁX FEREMCZ 
olajnyomatú élethű arczképe, 

aoatt Gmnellkép.) 
a legdiszesebben kiállitott széles 

aranyozott (barock) keretben. 

A nagy hazafi által a buda- 
pesti árvaház javára el árusitásra 

engedélyezett felvétel. * 

Ára 35 frt. 

Vidékre csomagolással 36 frt. 

Aag anrels a Heft 30 Pfennig. 

Brothaus' 
40 HEETE. 

ÉncyAtopábifes Sanbmörterőné. 
jab1 is78. 
. lteiben Karten un ubbito" 

Kolozsvárt, 1877. A Diána-fürdő igazgatósága. E.)....... 

Nyomatott 8téln Jálos m. k. egyetőmi nyumdálhál az6v.féf. tanoda betürvöi Holomlvártt. 

a legujabb eredeti felvétel után 


